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INTRODUCTION



How To Use This Book

Speak Chinese Today is a complete, ungraded course in the Beijing 
dialect of modem spoken Chinese. Sometimes referred to as Mandarin in 
the West, this dialect is the official language of the People’s Republic of 
China (where it is called putonghua) and Taiwan (where it is called 
guoyu). Twenty-five dialogues, rendered in pinyin (the official roman- 
ized orthography o f China), Chinese characters, and English translation, 
comprise the core of the course.

The text was designed especially so that it could be used by those 
studying Chinese on their own as well as in the classroom, and by begin
ning students as well as intermediate speakers o f the language. 
Supplemental support material for self-study and beginning students 
includes vocabulary lists, grammar notes, and pronunciation exercises. 
For beginners, it is advisable that they enlist the help o f a Chinese-speak
ing fnend who is willing to act as an aide when practicing the pronunci
ation exercises.

For those who have studied Chinese, the lessons provide practice 
using familiar vocabulary in a variety of situations. These students will 
likely skip the pronunciation practice and begin directly with the dia
logues. It is recommended that students practice the dialogues first for 
overall comprehension, then several more times for details, before seek
ing recourse to the vocabulary lists and notes provided.

Beginning students should work with the pronunciation exercises 
(transcribed beginning on text p.217) until they feel quite familiar with 
the pinyin orthography and have no trouble producing and comprehend
ing the four tones.

For oral practice, the assistance o f a native speaker o f the language, 
particularly in the beginning stages, is also highly desirable.
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CHINESE PHONETICS

A Chinese syllable is divided into two parts, the sheng, or “initial," 
and the yun, or “final." For example, the word ding, referring to a type 
of ancient Chinese bronze, is composed of the initial sound d, and the 
final sound ing. Ding is pronounced as in the English “ding dong."

i n i t i a l s

There are twenty-three initial sounds in Chinese. As in the word 
ding, above, many of these sounds have fairly approximate English 
equivalents. O f the initials, these include:

b as in “bear" p  as in “pearl"
d  as in “dirt" t as in “time"
g  as in “girl," always hard к as in “key”

Some initials form pairs o f “aspirated" and “unaspirated" sounds.
When pronounced, the aspirated sounds, b, d, and g, are accompanied 
by a strong puff o f  air. A piece of paper placed an inch or so from the 
lips should move when these sounds are pronounced. The unaspirated 
sounds, p, d, and k, are pronounced with no accompanying puff of air. 
A piece of paper in front of the lips should not move when they are 
pronounced.

There are also sounds that have no close English equivalents and 
these, naturally, cause the most trouble for native-English speakers. 
Of the initials these include:

Z as the “ds" in “cards," but pronounced with the tip of the 
tongue closer to the teeth
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с as the “ts” in “its,” but pronounced with the tip of the tongue 
closer to the teeth 

z/z as the “dge” in “judge,” but pronounced with the tongue 
drawn further back and pressed against the roof o f the mouth 

ch as the “ch” in “cheese,” but pronounced with the tip of the 
tongue drawn more toward the back of the mouth 

j  as in “jet," but with the tongue drawn further back and with 
some space between it and the roof o f the mouth 

q as the “ch" in “choo-choo" (train), but with the tongue drawn 
further back and with some space between it and the roof of 
the mouth

Note that c, ch, and q are the aspirated counterparts o f z, zh, and j. 
Other initials that differ from their English counterparts are:

s as in “sir,” but with the tip of the tongue more to the front of 
the mouth

sA as in “shirt," but with the tongue pulled to the back of the 
mouth

x  as the hissing sound when “s" and “y ” in “bless you" are run 
together; it is somewhere between “s" and “sh" 

h as the “ch" in the German ach
r  as m “run," but with the tip of the tongue drawn well to the 

back of the mouth and without pursing the lips

FINALS

There are twenty-nine finals in standard Chinese. Again, many 
have close English equivalents:

a as in “father" or “ah” 
о as in “or" 
и as the “oo” in “ooze”
и as its German counterpart (but written yu when it appears with 

no initial)
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Some finals are pronounced differently depending upon the initials, 
if any, they appear in combination with. For example:

i as in “ski”; this final sometimes appears with no initial, when 
it is written as yi 

i as the “ou” in “could” following s, c, or Z 
i as the “er" in “her" following r, zh, ch, or sh, but with the tip 

of the tongue pulled back and placed closer to the roof of the 
mouth

The e final also has several variants:

e as in “herb” when it follows initials d, t, n, I, g, k, h, z, c, s, zh, 
ch, г

e as in the unstressed English article “a,” when it appears in a 
syllable of neutral tone 

e as in “yes,” when following y, li, or, sometimes, when stand
ing alone; to avoid confusion, this sound is sometimes roman- 
ized as ё

FIN ALS IN COM BINATION

W hen two or more finals are combined, each letter retains its 
original sound value, although the following combinations undergo 
slight modifications:

Ш as in “aisle"
ei as in “eight”
ian as the “ien” in “Vienna”
ie as the “ye" in “yes"
uai as rhyming with “why"
uan as in “iguana"; however, when following/, q, x, andy, the и 

is in fact й and uan sounds more like uen
ue as in “duet”
ui as rhyming with “way"
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TONES

There are four basic tones in standard spoken Chinese, commonly 
referred to as the first, second, third, and fourth tones. The word ma, 
for example, can be pronounced in four different ways, and each has 
a distinct meaning. When romanized, these are usually indicated by 
diacritical marks (as they are in the text), as follows: ma, meaning 
“mother"; md, meaning “hemp"; md, meaning “horse"; and “md," 
meaning “to scold."

The first tone is a level tone; it starts and finishes at the same high 
pitch. The second tone is a rising tone; it starts from a middle pitch 
and rises to a high pitch. The third tone starts from a low-middle pitch, 
drops to low, then rises to high-middle pitch. The fourth tone is a 
falling tone; it starts from a high pitch and falls to a low pilch.

ma

4
3
2
1

PITCH LEVEL O F THE FOUR TONES

There is also a so-called “neutral tone," indicated by the absence 
of a diacritical mark over the syllable. Such syllables are pronounced 
short and soft, and vary in pitch depending upon which tone they 
follow: after first and second tones they are pronounced at middle 
pitch; after third tone they are pronounced at middle-high pitch; and 
after fourth tone, they are pronounced at low pitch.
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hei

I x l + n e u t r a l 2 n d + n e u i r a l 3 r d + n c u l r a l 4 l h + n c u l r a l

Note that, even though different people speak with different pitch 
ranges, the relative tone contours remain the same.

Obviously, pronunciation of a tone may change slightly depending 
upon the tone that precedes or follows it. However, the third tone 
changes in a pronounced manner: when followed by a first, second, 
fourth, or neutral tone, it loses its final rise (only the initial portion 
remains), and when followed by another third tone, it changes to a 
second tone.

А Ы  ; "VOiy
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PART ONE



DI YI KE 

CHIGUO FAN LE MA?

Ji£: Xiaoli, chiguo fan le ma?
Yi: Chiguo le. X iinzii dou jiudian zhSng le.

Z£mne, ni hdi m6i chi a?
Jia: Zudtian wanshang shuide win, jintian zaoshang jiu qilai win 

le, shiting yijing guan тёп  le.
Y i: Ng, dio xiaochibu qu kinkan you shinme chi de.

Jia: Dui, wo zhc jiu qii.
Yi: Zou, wd gen ni yikuir qu. H ii you ji fen zhong c ii shangke

ne.
Jia: N i haojile. Zou ba.
Yi: Yiosbi xiaochibu bu kaimin, ni кё y io  e diizi le.
J ii:  Shao chi yi dun уё wusuowei.
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LESSON 1 

HAVE YOU EATEN?

A : Xiaoli, have you eaten yet?

B: Yes, I’ve eaten. It's already nine. Why, haven’t you eaten yet? 
A: 1 went to  bed late last night, so I got up late this morning. The 

dining hall is already closed.
B: Hm, go to the snack bar and see if there’s anything to  eat.
A: Right, I'll go now.

B: Come on, I ’ll go with you. There are still a few minutes before 
class time.

A : That’s great. Let’s go.
В : If  the snack bar isn’t open you’ll surely go hungry.
A : Skipping a meal doesn’t bother me.
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LESSON 1: VOCABULARY

dl- prefix for ordinal numbers

— yi one

*  ( я * ) кё lesson, class

• I chi to eat

& (  a ) -guo aspect m arker for indefinite 
past; to have had the experi
ence of

ft. ( ж ) fin meal, rice (cooked)

T le modal particle to show change 
of state, noting new situation

* b ( № ) ma interrogative particle

xiinzai now

i f dou all, already

JL jiu nine

( 15Й  ) dian (-zhong) o’clock

,t- ^  ( ~ «  ) zenme how, why

№ ni you (singular)
hii still, yet

;l^T тё! (-you) have not
zu6tian yesterday

* i± wanshang night, evening, during night
time, in the evening

B*, ! ♦ * shui, shui jiao to sleep, to go to bed
( - Я  )

f t de general particle for comple
ments. Here used as com 
plement of result.

»i wan late

Characters in parentheses arc Complicated forms.
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4 -Л jintian today
•F-h zaoshang morning, during the morn

ing
jiu then, therefore, will imme

diately

46#: ( ~ Ж ) qilai get up
' f r t shit ang dining hall

<Lti ( ~ g  ) yijing already

л (  m guan to shut, to  close

n  ( n ) тёп door
'S e, ng. acknowledging attention; no

tice of what the other person 
is saying.

$ ' l - * dao . . .  qu to  go to

• h ' t * xiaochibu snack bar

-i" qu to go (definite direction)

* kin to look, to  see, to read, to 
have a look.

* * kan-kan to have a look, all reduplicat
ed forms express tentativeness

you to have, there is/are, existence

^  ^ ( ~ s ) shcnmc what
dc norminalizer changing the 

preceding verb phrase into 
a noun phrase.

« t ( ^ ) dui right, correct

д wo I, me
zhc ( = zhchuer) this, this moment

( $ а е й )
«. jiu at once, immediately

* zou walk, go

га g£n and, with conjoining nouns 
only (in speech)
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- s k i t  ( ~ m yikuar together, in one piece
й )

Л ( St ) ji several; how many
ffn (zhong) minutes

t cii before, only then
± * ( ~ m ) shingke 

= sh in g+ кё
to be in class, to have a class 
either to  teach or to  attend

ne particle having same locu- 
tional force as “you see”

ЛР, flp it ( ~ ni, name in that case
@ )

i f hio good
to T ( @ ~ ) -jile extremely, a complement
•c. ba particle of supposition, con

sultation, suggestion, plea or 
polite command

yiosbi if, in case . . .  th en ; shall, 
will; want to, must

bn no, not, negative

f f ( K ) kai open

T кё will surely, emphatic adverb

* (  E ) ё hungry

u ^ - diizi stomach
shao less, few

* 3 i ( e ) dun measure word for meals
уё also

<.^11 ( ж -  
i d

wusuowei fixed expression from Classi
cal Chinese for “ it doesn’t
m atter”
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DI ER KE 

ZAI XIAOCHIBU

Jid: T6ngzbi, yon tiin miinbao raa?

Yi: You a. Ni yao yingyang mianbao haishi naiydu miinbao?

Jia: Yl ying yige ba.

Yi: m i  yio  shdnme?

Jia: Z ii Ш wdn ddujiang.

Yi: U ii y io  bfede ma?

J il: Bii y io  le, yigdng duoshao qtin?

Yi: Liing mio.

Jid: (nfichu qiin lai)

Yi: Ni zhe shi yikuiiqiin, zhao gei ni b im io.
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LESSON 2 

AT TH E  SNACK BAR

A: Comrade, do you have any sweet rolls?
B: Yes, do you want healthbread or butterbread? 

A : Could I have one of each ?
B: W hat else do you want ?

A : And a bowl of soybean milk.
B: Anything else?
A: That will be all, how much altogether?
B: Twenty cents.
A: {takes out money)
B: H ere’s eighty cents change for your dollar.
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LESSON 2 VOCABULARY

Z- ёг two

b- z ii to be somewhere, locate in.

R *• t6ngzhl polite term of address, com
rade, person

to tiin sweet

6  6, С в ~  ) miinbao bread

S I M * * ) yingyang nutritious, nutrition

i £ * (  i a ~ ) hAishi or, alternative question
oAiyAu =  huingy6u butter

Я ) ge a measure word, a general 
classifier

yiying yige one of c a c h e  one kind, one

( piece

A- zii again

* (  Ж ) lAi come, here used as a proverb
wan bowl, here used as a measure
bitde other (things)

—* yigbng altogether
duoshao how much, how many

Н ( Й 5 ) qIAn money

i $ a ) kuai qiAn unit of money, yuan, dollar

*  ( И ) liAng two

■L mAo unit of money, 10 cents or 
10 fen

nA to take
chfl . . .  lai come out, directional comple

ment

i i ( S ) кЬё or zhei this



X.
Л, Л ft 

( ~ Й 1 )  
#4-( * 6 )
/V

shi to be, copula verb
zhao, zhaoqton to change, to change money

gei to give
Ьй eight
ddujtang soybean milk
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DI SAN KE 

ZAI SfflTANG (yi)

Ji&: Aiya! Z6nme гёпгае ji? H4i dei pdidul.

Y i: D6u shi-cr dian le, zhengshi chiwufdn de shihou,
J ia : Jintian you shenme cai?

Yi: (kankan caipdi) O, you hongshao yd, liu roupiar, lizi rouding,
jidan bocdi fensi, xiami bdicdi.

J i i :  Wo ting xibuan chi bdicdi dc.

Yi: N4 wo jiu y io  ge hongshao уй, zdnmen k6yi huozhe chi.
Jia: Ш о, xian od win ba.
Yi: Zdnmendao di ёг chuangkou pdidui, niir тёп shao.
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LESSON 3 

IN  THE DINING HALL (One)

A : Oh, how come it’s so crowded7 We even have to wait in line. 
B: It’s already twelve o’clock, just lunch time.
A : What dishes are there today?
B: {look at the menu board) Oh, there’s red-cooked fish, fried 

pork slices, diced chilli pork, egg, spinach with vermicelli, 
and shredded dried shrimp with cabbage.

A : I like cabbage a lot.

B: Then I'll have the red-cooked fish. We can share our dishes. 
A : Okay, let’s get some bowls first.

В : Let’s line up at the second window. There’re fewer people there.
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LESSON 3: VOCABULARY

sSn three
shitang dining hall
zhenme or zenme so, such m anner
aiya gosh, oh!

ji crowded, to crowd

f t d6i must, to have to

) piidui to form a line, to queue up
- t - A t f  ( — - 

K *  )
shi ёг diin (zhong) twelve o’clock

(sbi-ёг =  ten plus two)

гЬёпе shi just, precisely

+ « .  ( ~ t e ) wufim lunch, noon meal

( 8 5 ~  ) shfliour time

$ c ii side dishes, vegetables

t f t ciip ii menu board (often posted or 
hung on the wall)

^ й С г Й Й Й ) hdngshao red-cooked

* ( « о yii fish

* I№ fry, things coated with corn
starch

Л  ( - Й  ) roupiir <  rdu + plan pork slices

(ЧТ lazi rduding diced pork with chilli

4 4 - ( « ^ ) jidin egg
i t bocii spinach

f t »  ( ) fensi bean-flour noodle

*F * ( ) xiami dried shrimp
bdicii cabbage

i t ting very, very much, topmost

4 - * k ( ~ e > xihuan to like
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"(Ш ( ~ Р ] ) zinmen we, us, inclusive: you and I 
or we

Т  й кёу! can, may

O t# huozhe to share, in company with

*. xffln first

t o chuangkou window, kdu is an opening

«г., л р л па, nar there
( ~ й )

гёп person

•/ shao few, little
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DI SI KE

ZAI SHITANG (ёг)

Jtf: Sbifu, li i  ge xiami biicai, silling mifan.
Bing: (g6Ue Jia yib6u) Hdubiar nei wei y io  shinme?
Yi: Liangge mintou, yige hbngsbao yd.

J ii: Nfer you kbngwei.
Yi: Zinmen jiu d io n^ibiar qii ba.
Ji&: Zb6i liangge c ii wiidao dou bucud.
Yi: E! bucud shi biicud, yd xiinle diir.
J ii: W6 chizhe zh6ng hdshi. Nimen ninfSng гёп kouqing.
Yi: Shi a! Gnii bude rdnjia shuo “nin tiin  b6i xiin , dong l i

xi suin” ne!
J ii: Shuo shi zinme shuo, keshi Sichuan гёп chide cdi i i  ne.

Ni kin Xiiowdng, jiinle lijiao jiu xiing m6i ming shi de.
Yi: Кё bushi ша!
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LESSON 4 

IN TH E DINING HALL (Two)

A: Chef, I'll have cabbage with dried shrimp and two bowls o f 
rice.

C: (after serving Л) And you behind there, what do you want?
В : Two steamed buns and a red-cooked fish.
A : There’s an empty table over there.
В : Let’s go over there.

A : Hey, these two dishes taste quite good.
В : Hm, they're okay, but the fish is a bit salty.
A : It tastes just right for me, you southerners like food to be bland, 

don’t you ?
B: T hat’s right. N o wonder people say “ southern (food is) sweet, 

northern (food is) salty, eastern (food is) spicy and western (food 
i s ) sour.”

A : T hat’s what people say alright, but Sichuan people eat really spicy 
food. You should see Xiaowang, whenever he sees chilli peppers 
he goes crazy.

B: Isn’t that so?
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LESSON 4: VOCABULARY

e si

S B - ) shifu

Я Ш ) Hang

* * ( ~ e ) mifan
yihdu
hdubiar
= hbu + bian

( i wei

* > Ь Ш { В ) Hang ge

I t *  ( U S ) mintou

S t i- ,  S ( i ^ kdngwei,
= kongweizi

( - Д ndibiar = na + bian
Й )

weidao

* # ( - 1 6 ) bucud

15 eg
* (  M ) xiin

—A  A. ( - S i yi diar=yi+dian
Й )

-6-ii ( —Я  ) h ŝhi

tt-m ( ) nimen
f t * n&nfang

A * / v ninlSngren

D t e ( ~ « ) kouqing
= о * # -  kouwei + qing

14 a

four
chef, master
1/10 of a jin, about 50 grams, 
rice
after, afterwards
behind, a t the back <  back +
side
polite classifier for persons 
two (pieces) 
steamed bun (buns) 
free place, empty seats

over there = that side

taste, flavour, smell 
not bad, quite good 
Hm - expression o f attention 
salty 
a little

suitable 
you (plural)
the south, the southern part
southerners
bland (taste, palate)

particle o f confirmation seek
ing agreement, suggestion, ex
planation
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guiibude no wonder (lit. can’t  blame)

A ? rcnjia people, others

■ii ( aft ) shu« to say, to speak

j t * . nan tiAn bei xiftn South is sweet, north salty
с ---------n )

dong IA xi suin east spicy, west sour. A set

( ж ---------) phrase of parallel construction 
meaning: Southerners like 
sweet food, N ortherners like 
salty food. Easterners spicy 
and Westerners sour.

«а ne particle of confirmation, con
tinuation, calling attention to 
variation o f  facts; rhetoric or 
emphatic interrogative.

Ч-Д. kcshi but

Е9Л1 Sichuan Szechuan Province, in south
west China.

t cAi really (is), emphatic adverb 
for “ then and only then .”

£ jian to see

< L ( t 6 ) xiang to be like
xiang . . .  shidc as if it were . . .

( Ж ~ ~ )
maiming < mdiyou 
ming

to risk one’s life

kebushi ma? isn’t that so?
( )
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DI WU KE 

ZAI SHITANG (san)

J ii:  Zaole, tang hcde tii duo chi buxiilt.
Yi: Jintian shifu giide ting dud de.
J ii:  Ba shengxiide d ii huiqu, miande langfei.
Yl: Zhti bijiao h6 nide kouwer, liiizhe wanshang chi ha.
J ia : Ye Mo, hii shio xi ge win ne!
Y i: Na wo jiii ba zhei singe win niqu xi, xiwinle ge z ii у ikuir ma?
J ia : B i wo niige g6 z ii zui k io  biar de wanjiishang.
Yi: Xing.

— 44 —



LESSON 5 

IN THE DINING HALL (Three)

A : Oh no, I ’ve had too much soup, I can’t eat any more.
В : Today the chef gave us quite a lot.
A : Take the leftovers home so they won’t be wasted.
B: This suits your palate better; save it for tonight.
A : Okay, I even have one bowl less to wash.
B: I ’ll just take these three bowls to  wash; afterwards shall I 

put them away together?
A: Place mine on the end shelf.
B: All right.
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LESSON 5: VOCABULARY

#tr zaole

Ьё
* tii

> duo
T xli

-lb bi

shengxii de
dii

E7* hui (qu)

t v miande

* * ( - Я ) langfei

tb * t(  ) bijiao
he, sheM

□ •a kouwti

S O ) liu
уё

& xi

t - t ni qu
win

Ш ( Ш )  ge
— yikuar = yi + ku^i

golly! (exclamation) (lit. what
a mess)
to  drink 
too
much, many
down, get down, here used 
as result o f the preceding verb 
chi, hence can’t eat any more
pre-transitive showing how an 
act is (to be) performed on 
the patient (object)

the leftovers, the remainder
to take along, to bring, to 
carry

to return, to go back 
to avoid
to waste, extravagance 
to compare, comparatively 
to suit, to satisfy 
taste, palate 
to keep, to remain 
also

to wash 
to take (away) 

to finish
to put , to  lay 
together

Я|5/[ч ( ) neige = ni + y t-rge that one
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zui
kao

tfj ( j § ~  ) biande = biardc

, flc j i i ,  jiizi
xfng

the most

leaning against, right next to  
to  the side

shelf 

all right





DI LIU KE 

ZAI PENGYOU JIA (yl)

Zhii Jia: 
Zbu Yi: 
Da Wing: 
Zhu Yi:

Zhu Jia: 
Da Wing: 
Zhu Yi:

Zhii Jia: 
Da Wing: 
Zhii Jia: 
D i Wing: 

Zhu Yi:

O, D i Wing liile.
L ii, lii, l i i  iihiar zud.

N g?H iizine?
Gen x iio  pingyou chiiqu wir le; hiizi ma, z ii wilzili 
zong daibuzhu.
Da W ing, zenme jintian you king chiilai zhuanzhuan? 
Wo g9ng xiewin yi pian haogao, cbulai huanliuan naojin. 
Da W ing, b6 bfii chi ba; zhei chi sbi gang qide, shaowei 
dengyideng.
Xian chflu zhi yin ba.
Ni wangle ma, wo shi bii chouyan de.
N i jiii chi kuii qiaokeli ba.
Zhei chi he qilai you gii qingxiing wer. Shi huichi ma? 
Shi Lixing chuchai de shlhour cdng Hangzhou dii 
huflii de Xihii Longjing.
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LESSON 6 

AT A FR IEN D ’S H O M E (One)

Host A : Oh, Dawang is here.
Host B: Come in, come in. Have a seat.
Dawang: Eh? Where is the little one?
Host B: She’s gone out to play with her friends; you know kids,

they can never stay inside for long.
Host A : Dawang, how is it that you have the time to  come

out?
Dawang: I just finished writing a report and came out to  have a 

rest.
Host B: Dawang, have a cup of tea. It’s just been made, you

have to wait a while.
Host A : Have a cigarette first.
Dawang: Have you forgotten? I don’t smoke.
H ost A : Then have a piece of chocolate.
Dawang: This tea has a delicate fragrance. Is it jasmine tea?
Host B; It's  the Longjing tea Lixing brought back from Hang

zhou while on a business trip.
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LESSON 6: VOCABULARY

Г7 Im six

M -t p6ngyou friend

% jia home, family
d oh (exclamation)

k z Dawdng 
=  D i + W4ng

D3, big W ing, surname

ZULU  ( Ж Л libiar=lH-bian+r inside
Й )

* zud sit down

Я * Mizi child, children, term of en
dearment

.]« xido little, small

«.JL ( - Й ) w^r -  wdn +Г to play, to have a good time

< me final particle expressing ob
viousness, ‘as you know’

wiizi room

Д Л ( « ~ ) z6ng shi always, constantly
dai-buzhu cannot stay put

$ kfmg free time
zhuinzhuan to go out (lit. to turn  around)

«‘I t  ( f f l ~ ) gang ей! just now

5 ( S ) xi6 to write

( - ) £ (yi) pian a measure word, classifier for 
compositions, poems, etc.

48.-* ( « i ~  ) baogio report

4*4$ huanhuan to rest, to change, here used 
interchangeably with xiexie

Й й  ( 83J~ ) naojin brain

« Л sh3owei for a moment (dialect form)

— 53



4Г-, -* F bcl, y!b5i cup, glass, also a classifier
chi tea
pio to steep

4* dei should, must

f - f deng yid^ng to wait a while
to ( ®  ) van cigarette
4*tig ( '~-)S ) chou-ytn to smoke

jL = —X zhi = )  izhi measure word for stick-like 
things, zhi is a classifier

e wing to forget

* ( № ) kuii a measure word, piece, lump
’I H t l qiaokeli chocolate

qilai an adverbial phrase used after 
a verb indicating action has 
taken place.

41 gu classifier for fragrance, smell 
etc.

* * qingxiang light fragrance

•XX ( —Й  ) wcr = wci f r aroma, flavour

Л & huachi jasmine tea, a kind of green tea

X7-ff Lixing name

t b l chfichai to go on a business trip (for 
a subordinate who is on pub
lic service to say)

A^( t o ) c6ng from

ttW Hangzhou Hangzhou (Hangchow)

* # l Xthu West Lake

A * ( * ~ ) Ltingjing a famous brand of green tea 
(lit. Dragon Well)
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DI QI KE 

ZA1 PENGYOU JIA (fcr)

Da Wing: 
Zhii Jia:

Da Wing: 
Zhu Jia: 
Da Wing: 

Zhii J ii:

Zhu Yi:

Zhu J ii:  

Da Wing:

Zhii Yi:

Zcnme, zuijin ming burning?
Zheige yue you yipi xuesheng lii changli xuixi, women 
del duo chou-chu shfjian lai bangzhu tamen.
Zhei yi jidu de shengchan gaode zenmeying?
Bi shing liang jidu haodoole.
Zbeipi xudsheng shi nir liide?
Ybude shi Winfang tamen xu^xiiode, ydude shi Gdngy6 
Dixuide.
Women nei jige xuesheng z ii xudxiao zhuanye dou 
xuede biicuo.
Z ii changli biaoxiin de ye hen hao.
Zeome shudiai, xu^xiio gen gSngchang guigdu hiishi 
you ta hao de yimiin. Tingshuo gudwii de ligong 
xudyuin уё you leisi de binfa.
Ke bushi ma?
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LESSON 7 

AT A FRIEND’S HOME (Two)

Dawang: 
Host A:

D aw ang: 
Host A: 
Dawang: 

Host A:

Host B:

Host A : 
Dawang:

Host B:

How are things? Have you been busy recently?
This month a group of students came to the factory to 
do practical study, so we had to spend extra time to help 
them.
How is this quarter’s production going?
Much better than the previous two quarters.
Where is this group of students from?
Some are from W anfang’s school and some are from 
the Industrial University.

Those students of ours did very well in their courses 
at school.
Their performance at the factory is also very good. 
So, co-operation between schools and factories does 
have its positive side. I have heard that Institutes of 
Technology overseas also have similar schemes. 
There you are.
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LESSON 7: VOCABULARY

-fc qi
Hit zuijin
к mdng

f) yue
- j r t yipi

£ 4 . (  V ~ ) xu6sheng

r ,  x r c - m s ) ching, gongchang

) xu£xi

chouchu
shijiSn

№ fa] chouchu shijian
( — m w

* jiao

jido

4 . /  ( ) shengchan

« gao

z6nmeying

Ы

J l shang

JL ( ) ПЙГ
xuSxiio

) gSngyfe
d4xu6

seven

recently
busy
month, moon 

a group 
student 
factory
to study, to do practical train
ing
to manage
time, more formal than 
shihour (Lesson 3) 
to manage to find time

teach
a quarter (of a  year) 

production, to  produce 
to do
how (note: the zenme in the 
first sentence of this lesson is 
a shortened form o f zenme- 
ying.)
compared with 
last, previous 
where 
school

industrial, industry 
university
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4 * СI S ) zhuanye speciality, course for profes
sional training

biioxiin performance

(К hen very

) shufllai =  shu6qflai following your talk, in that
case

guagou link up, hook up

«д. daoshi actually, really

'Яi it  ( Е Й  ) tingshuo hear (say)

в > ь  ( ь а ~ ) gutiwii outside China
л х ligong

=  Uke+g6ngke
science and engineering

* « : ( * - ) хиёуийп institutes, colleges (universi
ty level)

* ( а  ( Я ~ ) liisi similar

banfa method, way
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DI BA KE 

ZAI PENGYOU JIA  (san)

Xiaoping: M am a, mama!
Da W ing: Xiaoping huilaile.

Zhu Yi: Xiaoping, ni k in  sh6i Mile.
Xiaoping: W ing shushu hao!

Da W ing: Yi liangge уиё bujiin jiii zhangde zenme gaole. Yim-
iry u in  iy l hao huhio?

Xiaoping: Hao, Syi jiao women chingge tiaowu.
Zhu Yi: G£i W ing shiishu ching ge gcr.

Xiaoping: Wo ching ge “ Ying Liu Shii”  hao ma?
D i W ing: Hao.
Xiaoping: (ching)

D i W ing: Hao jfle. O! shihou buzaole, wo gai zdule. Xiici wo 
zaodiar lii k in  ni tiiowu.

Zhu Yi: Chile fin  z ii  zon ma!
D i W ing: Tai wan le, shangdian y io  guinmen le, wo hii dei qu

mai xie dongxi. X iici z ii l i i  chiRm.
Zhu J i i :  J ir in  ni ydushi. N i  women jiu bu qiing liii le. Yihiu

you kdngr yiding y io  l i i  chi dim biinfin .
Zhii Yi: Xiaoping, gen W ing shiishu shuo “zaijiin” .
Xiaoping: W ing shushu z iijiin .
D i W ing: Z iijiin , z iijiin .
Zhii J i i :  .
Zhu Yi ‘ M inzou, minzou.
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LESSON 8 

AT A FR IEN D ’S H O M E (Three)

Xiaoping: 
Dawang: 
H ost B: 

Xiaoping: 
Dawang:

Xiaoping: 
Host B: 

Xiaoping: 
Dawang 
Xiaoping: 
Daw ang:

Host B: 
Dawang:

Host A:

Host B:
Xiaoping:
Dawang:

Host A: 
Host B:

Mummy, mummy!
Xiaoping is back.
Xiaoping, look who’s here.
Uncle Wang, how are you?

I haven’t seen you for a couple o f  months and you’ve 
grown so much. Do you like your teachers a t the kin
dergarten?
Yes, they’ve taught us to dance and sing.
Sing a song for Uncle Wang.
How about “ The Willow Tree’’?
Good.

(sings)

Very good. Oh, it’s getting late, I have to go now. 
Next time I’ll come earlier so I can see you dance. 
Have dinner with us before you go.
I t’s getting late, the stores will be closed soon and I 
still have to buy a few things. I’ll come for dinner next 
time.
Since you’re busy we won’t insist then. Next time 
you must come and have a meal with us when you are 
free.

Xiaoping, say goodbye to Uncle Wang.
G oodbye Uncle Wang.
Goodbye.

So long.
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LESSON 8: VOCABULARY

A Ьа eight
mama mummy

Ъ ( Ш ) shiii or sh^i who

lii lit shiishu uncle

S ) zhang to grow
|?7 g5o tall, high

t » i i a youdryuin nursery school, kindergarten
( - Й Я  )

144* ayi aunty

* jiao to teach

"5, '3 * iL ching, changgEr to sing, to a sing song
( — ш

tiaowii to dance

( Ш ~  ) ying! iii willow

44 ( Й П shii tree

4 ? Й Т
( ~ Й ~ )

hao jile very good, excellent (ji =  high
est, extreme, cf, ting in Lesson 
3)

А zou to walk, to leave

- f  = -Г-А Л zao=zaodidr early
( ~ й й )

Т Т - * . xlaci, xiayici next time

я г (  Е  ) gai, yinggai should, ought to, must
f iu t  (1® Е)

Я Д shangdian shop, store

* Л  ( МР 9 ) guan men to close (lit. close door)

% ( й ) mai to buy

» « ( ) qijngliti insisting on, persuading some
body to stay

- 6 6



- z yiding certainly, certain

~ E  ) bianfan a meal (lit. convenient 
i.e. simple meal)

meal,

zaijiin goodbye

■ft Д. manzou goodbye, take care (lit. 
slowly)

walk
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DI JIU  KE 

ZAI TUSHUGUAN (yi)

Jti: NI shang nar qu?
YI: Wo shang tiishuguan qu jie ben shO.
J i i :  Zher de tushuguan z ii nar? VV6 h ii m il quguo ne.
YI: Ni h ii mii quguo a? Yio buyao wo gen ni y iku ir qu kinkan?

J i i :  O , n i t ii  hao le.
Yi: Zher liu x ii shi Zhongwin shi, loushang shi wiiwin shii, sh i

dao ting quin de. Ni xiang k in  sheome shii dou k6yi jie.
J i i :  You shinme shouxu?
Yi: G6n bit de difang chibudui. Xian chi shumii, shumugui jiu

z ii ner.

J i i :  Zhii shumii shibushi zuizhe gen shinning lenkai pdi de?
YI: Duile, zuozhe gin shflming shi f tn k ii pii de.
Jii: Shi zhio Piny in p ii de hiishi zhao hinzi b ihu i pii de?
YIi Women zh ir zhi zhio Pinyin p ii. Chiqilai geng fangbian xie.

- 6 8 -



LESSON 9 

AT TH E  LIBRARY (One)

A: Where are you going?
B: I’m going to the library to borrow a book.
A: Where’s the library in this area? I still haven’t been there yet.
B: Oh! You haven’t been there? Would you like to come with 

me to have a look ?

A: Sure, that would be great.
B: The Chinese books are downstairs and the foreign language 

books are upstairs. We have quite a good collection. You 
can borrow whatever book you like to read.

A: W hat do I have to do?
B: It’s more or less the same as elsewhere. First check the cata

logue; the catalogue cabinet is just over there.
A: Is this catalogue also arranged separately according to authors 

and titles?
B: Right, authors and titles are arranged separately.
A: Is it arranged according to Pinyin or according to character 

strokes in Chinese?

B: Here we only go by Pinyin. I t’s more convenient when looking 
up (a book).
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LESSON 9: VOCABULARY

ft. jto
1. shang

tiishiiguan
( H S E )

tft Лё

Ъ ( Щ ) shii

£  > — ben, yiben

* T ( f c ~ ) Itiuxia

t  i ; zhdngwen

( f l!~  ) Idushang
wdiwen

* qudn

Й xiang
shouxu

i t i r difang

£ * > chabuduo

4 chi

#  a ( ) shumii

46, 46i- gui guizi
( Ш,

B8 zhao

f t * zuozhe

( H f~  ) shflming
fenkSi

# pii

*t T ( ) duile

# 4 pinyin

nine
to go to, go up, a pro-verb 
library

to  borrow, to lend 
book

a measure word for books 
downstairs 
Chinese language 

upstairs
foreign language

complete, whole
like to, want to, think o f
procedure, regulations
place

more or less the same 
check, look up 
catalogue (of books) 

cabinet

according to
author

book-title
separate, separately 
to  anange

yes (agreement), correct
pinyin, Chinese Romaniza- 

tion
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Д Л  ( t * ~ ) hinzi Chinese characters

х я  ( m t i ) bihua strokes
X zhi only

g^ng more (for second degree of 
comparison)

fangbian convenient
* ,  — * xif, yixit a bit
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DI SHI KE 

ZAI TUSHUGUAN (ёг)

YI: Women d io  shiikii qu кёпкап qu.
J t i :  '/.hit shu M i zhcn bushao ne!
Yi: Ш1 you hao d i yi hufen h ii  m6i bianhio, dou z ii iiushing

yic6ng, neixie h ii blining jie. Xi3n кап jiazishang de ba.

J i i :  O, zhfe shi fenifet bai de: zirin  кёхаё, yiyio weisheng, w6nhua
jlioyii, w^nxue yuyin, zhexue lishi, M a lii zhuyi jingdian zhuzud.

Yi: Wo zhaozhao wd y io  de n£iben shft, k in  ydu miiyou.

J i i :  бЬёпте shii a?
Yi: Li Shizben de Bencio Gingmu.
J ia : O, nfei shuyu yiyio weisheng. Z ii  diwii p ii jiizishang.

Yi: Ei! Jiizishang m6iy6u ne. D igai d6u gei ji i  chiiqu le ba.
Zinmen dao jieyuechii qu winwen qu.
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LESSON 10 

AT TH E LIBRARY (Two)

B: Let’s go to the stacks and have a look.
A: There’re really so many books here.
B: The majority still haven’t been catalogued, they're all on the

next floor and can’t  be borrowed yet. Let’s look at the ones 
on the shelves here first.

A : Oh, these are classified by subject: natural science, medicine and 
health, culture and education, literature and language, phi
losophy and history, the M arxist-Leninist classics.

B: Let me see if they have the book I want.
A: Which one?
B: Li Shizhen’s “Outline o f  Medicinal Plants.”
A: I see. That’s under medicine and health. I t’s on the shelf

of the fifth row.
B: Strange, it’s not on the shelf. Probably all of the copies have 

been checked out. We can ask at the loan section.
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LESSON 10: VOCABULARY

+ sbf ten
shuku stacks (lit. storeroom for 

keeping books)

A zhCn really, real
bufen part, section

<A( 83) bian to catalogue, to give a number 
to, to edit

b io number

& ( M ) cdng measure for floor, storey (lit. 
layer)

d -*  ( - И ) fenlei to classify

«- ( ) bii to put

а л zirin natural

- i t*  ( > кёхиё science

Е Й  ( Ш ) ylyio medicine

J i i . (  W ~ ) wclsheng health

x l t w6nhua culture

* i r jiaoyu education

* *  ( - » ) w^nxik literature
уиуйп language
гЬёхиё philosophy

Й * ( Е ~ ) lisbt history

Й ( S J I S  ) M i (Makesi) Marx (Karl Marx)
f t ,  №— )

и  ( j - m Lit (Lienlog) Lenin
< ~ , ~ v >

x x < zhuyi doctrine, -ism

~ Я ) - й A
Maliezhuyi
-M ikesi-L icnlng

Marxism-Leninism
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( ^ -------
Й )

й Л  ( Е ~ )

д

( — Я - ) 

4 Т ( « ~ )

A W t t  
( -Rf l t S )

Г-1 ( И )

zhuyi

jingdian
zhuzud
zhdo
Bencao Gangmu

shuyu
dagai

jiiyufechu

win

classics
works

to look for, to  find 
Outline o f Medicinal Plants 
(The Compendium of Materia 
Medica)

belonging to, of the same class 
probably, generally 
checkout counter (lit. borrow- 
to-read-place) 
ask
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DI SHIYI KE 

ZAI TUSHUGUAN (san)

Yi: (ba ji^shdtiio di gei guanliyuin)
Tdngzhi, you zheiben shu ma?

G uanliyuin: Wo chdcha kan. Dou g6i jiechuqu le, xiaxingqi jiii 
you daoqide.

J ia :  Wo ye x iing  ji* zhtiben shQ.
Guanliyuin: Jieshilzheng ne?
J ia :  Hai m6i ban.
Guanliyuin: Na qing nin xian tiin  ge biao, dengji yixia.
J ia :  (tiin  le biao dig6i guanliyuin)
G uanliyuin: Zhongwin xi. Chin Yiping. (xi6 zii kapianshang, 

gaile zhang). Zhe shi ninde jieshuzheng, xiinzai jiu k iy i jie 
le.

J ia :  M ifan  nin Ic.
Guinliyuin: Bu kiqi.
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LESSON 1!

AT THE LIBRARY (Three)

B: (hands his call slip to the clerk)
Say, do you have this book?

Keeper: Г11 check. They’ve all been checked out, but some are
due back next week.

A : I’d also like to  borrow  this book.
Keeper: W here’s your library card?
A: I haven’t got one yet.

Keeper: Then please fill out a registration form first.
A : (fills out the form  and hands it to the clerk)
Keeper: Chinese Department, Chen Yiping. (writes on the card

and stamps it) Here’s your library card, you can use it 
now.

A: Thanks a lot for your trouble.
Keeper: D on’t mention it.
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LESSON 11: VOCABULARY

jitshijtidO
( ~ W «  )

а & ( ш ) di gei

?&%( — M) guanliyuin

ж * xingqi

iUH daoqi
jieshii/heng

( ~ S &  )
ban

*  ( И ) qing

% nin

A biSo

ff-iZ. ( ) dengjl

- T yixiit

$ xl

-M kapiim

JLA ( Ж ~ ) g ii zhang

Л1 ybng

mifan
buk^qi

call slip

to hand to, to pass something 
to someone 
keeper, caretaker, clerk 
week
become due < reach date

borrow-book-certificate, 
library card
to arrange for, to do
please, (I) invite (you ) to
polite form of ni
form, list

to register, to enrol 
once, a while, tentatively 

department (lit- a system), 
a card

to stamp a document (zhang 
is a stamp or a seal)
to use
bother, trouble
don’t mention it (lit. don’t 
have the air o f  a guest)
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DI SHIER KE 

DA DIANBAO

Jia : Qtonmian bu jiushi youdiinju le ma?
Wti xian jinqu ba diinbao dale zai shuo.

Yi: Ng! shibnshi M i d6i yichtng dianmar z ii da?

J i5 : Buyong.
(zou jin youdiinju)

J ia : FS zhei dianbao dao Xim dei duSshao qiin?
Bing: Wo kankan duoshao zl, Uin dizhi yigong shiwu ge zi, yigbng 

shi san kuai si mio.

J ia : Jintian jiu Mng d&o ma?
Bing: Putong d iinb io  dou neng d io , geng buying shuo jiiji dianbao le. 
J i i :  N i ti i  hao le.
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LESSON 12 

SENDING A CABLE

A: Isn’t that the Telegraph Office just ahead?
I’ll go and send a telegram lirst.

B: Oh! Say, doesn’t it have to be translated into telegraphic code 
before it’s sent?

A: It’s not necessary.
(enters the Telegraph Office)

A: How much will it cost to  send this telegram to Sydney?
C: Let me see how many words there are.

Including the address there are fifteen words altogether, th a t’s 
three dollars forty cents.

A: Will it get there today?
B: Even an ordinary telegram would make it, not to  mention an 

urgent one.
A : T hat’s g rea t
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LESSON 12: VOCABULARY

4r di

t i l  ( ) dianbao
qiinmian
youdianju

) jinqu

-s ng
* A ( ) yich6ng

dianma

*  ( 8 ) fa
zi

^  ( a ) lidn
dizhi
putting

dou -  ( l idn). .

Й n6ng
jiSji

to send ( a telegram/cable) 
telegram 

in front, ahead 
telegraph office 

to enter
particle (exclamation) 
translate into 
telegraphic code 
to send out 
word, character 
including 
address
ordinary, common 

. dou even
can, to be able to 

urgent, express

- 8 7  —



DI SHISAN К Ё  

ZAI YOUJU

J ia :  T6ngzhi, zhti feng xin wo xiaog ji guihio .
Yi: Shi shuanggui hiishi dangua?
J ia :  Shdnme jiio  “ shuanggua”  a?
Yi Shuflnggui jiushi shouxin rdn z ii shouju shang qian le ming yi- 

hdu z ii gei ji huliai.
J i i :  Yio shuanggui ba, dei dudching shijian cii dao?
Yi: Kdngydu hiishi plngydu?
J ia : J i  hingkong.
Yi: W6 kan, Kfinming—liangtian jiu dio.
J ia :  O, you jin iin  ydupiao ma?
Yi: Y6u a, ni y io  ji fEn de?
J i i :  L ii yi zhang bafende.

Yi: Bafen de убп ndngjii hu i he tiyii de, ni y io  shdnme yingr de?
J ia :  Liangying dou ting hao de, yiobu yiyingr l ii  yi zhang ba.

I
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LESSON 13 

AT THE PO ST OFFICE

A: Excuse me, 1 want to send this letter by registered mail.
B: Double-registered or single-registered?
A: W hat is double-registered?
B: Double-registered means after the receipt is signed by the reci

pient it is sent back to you.
A: I’ll have the double-registered then. How long will it take to 

arrive?
B: Airmail or surface mail?
A:  Send it by airmail.
B: Let’s see, to Kunming—it’ll arrive in two days.
A: Say, are  there any commemorative stamps?
B: Sure, what denomination would you like?
A : One eight-cent stamp.
B: For the eight-cent ones, we have pictures o f  agricultural tools 

and of athletics, which kind do you want?
A: They’re both very nice. I’ll take one of each.

- 8 9  —



£ 1 - J L i £

Г ,  H i - ,

f i

C :  k X j 6 ^ ^ 2

Ч2 : - g r K U t ,  ^ > - K B t ^ t 5 ' l ?

Ч 7 :  f & £ 0

<Li  f i J L t t f t

Ч7; < ,

ZL: t ’I'T,

Г -

— 90 —



LESSON 13: VOCABULARY

K I~  ) y6uju
feng

( I t  ) xin

ji
) guahdo

i t t t  ( ) shuanggui 
= shuang+guahio

* t i ( « l £ 9 ) dangui = dan + 
guahio

jiio

a shou

a # ( ) shouju

$ ( 5 5 ) qian

z  ? ming, mingzi

( - m n )
dudching shijian

( ~ s ) kfingyiu

( ~ й > pingydu

4 t S hingkSng

* £ < £ - ) jlnian

( « ~ ) ydupiao

* fen

5 M 3 B ) zhang

f t  VI Kunming

< t * ( S ~ ) ndngjii

post office
classifier for letters, telegrams
letter
send

register (mail parcels or letters) 
return registered <  double 
registration
ordinary registered < single 
registration

to be called, to be named
to receive, to keep
receipt
to  sign
name
how long, how much (time) 

airmail
ordinary mail, surface mail 
aviation
commemorative, to comme
morate 
stamps
unit o f  money, a cent
measured word for paper or 
other flat surface objects
Kunming, capital o f  Y un
nan Province

farm tools, agricultural in
struments
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6, ( Ж ) hui picture, painting

( fH ~ ) tiyii athletics< physical training
4f, H-1- yang, yingr, form, shape, appearance

(Ш , Ш Й , yangzi

Ш

............ .............
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DI SHISI KE 

SHANG DIANYING YUAN

J ia : Zhe shi Beijing zhanlanguan, libiar h ii you juchang, diinymg- 
yuan ne. Ni xiang buxiang k in  di&nying?

Yi: K inkan y in  shenme pianzi.

J i i :  Jintian ging kaishi yan Aodaliyi pian “ Xinwdn Z h in x iin " .

Yi: O, na hao, wo cdnglii h ii mei kinguo Addiliya pianzi ne.
J i i :  Winchang yijing manie, jiii zhi you liang dianzhong de le.
Yi: Zinmen jiu xian bk> qu dongwuyuin k in  xitingmao le, gai tiin

z ii qii.
J ia :  (dui shoupiioyuin) Y io liingzhang piao.
Shoupiioyuin: Ydu yimio de уё уби liangmio de.

J ia :  Y io liingm iodehao le .
J i a : Piao maihiole.
Yi: Jipiide?
J ia : Wo kinyik in . Shisanpii shibahio, ershihio.
Yi: H ii  you shiji fenzhong, x iinzii k6yi jinqu le.
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LESSON 14. VOCABULARY

GOING TO THE MOVIES

A: This is the Beijing Exhibition Hall, and inside there's a theatre 
and a cinema. Would you like to  see a  movie?

B: Let’s see what movie is on.
A : The Australian film “ N ewsfront" just started today.
B: Oh good. I’ve never seen an Australian film before.
A: The evening show is already sold out,and there’re only seats for 

the two o’clock show left.
B: Then let’s not go to  the zoo to see the pandas. We’ll go there 

some other time.

A : (zo the ticket seller) I want two tickets.
Ticket seller: There are 10-cent and 20-cent tickets.
A: I’ll just take the 20-cent ones.
A : We've got the tickets.
B: Which row?

A: Let me see, thirteenth row, number 18 and number 20.
B: There’s still a few minutes, we can go in now.
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LESSON 14: VOCABULARY

* « ( * - ) diinying movie, movie-film = electric 
shadows

t t t f l t d t - — ) diUnyingyuan cinema, movie theatre

* « . ( - * ) zhanlin exhibition

№ ( I I ) guan hall

*\>Ь ( # 1Щ) jiichjng theatre
yin to perform, to act

M« M -f pian, pi5nzi film, movie
й'1 ( SiJ) gang just now

kaishi to begin
Addiliyi or Australia, Australian

( ---------gg ) Aodaliyi

* r «  ( - 8 8 ) xinw6n news <  newly heard

(Mt t ) zhanxian battle line, front
cdnglii mil never (always followed by

( Й Ж - — ) or conglii bu negatives)

^  (Ш) chang measure word for session, 
winching = evening show; a 
location, a place, theatre

Й min full

»1 bii don 't (cf. biede in Lesson 2)
*64<?8|(®|~|Д) dongwuyuin zoo (lit. anim al’s garden)

xidngmao panda

<1 Л. gaitian to change a day, another day
shftupiaoyuin ticket seller

# pii row

* • * ( № - - ) kaiyin to start performing, showing

( Ш - ) jinqu go in

■i (SA) hao number
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DI SHIWU KE 

ZAI DIANYING YU AN

ShiHipi&oyuin: P iio  ne?
J ia : Liang ge гёп,
J ia : Women de shi shuangh&o, c6ng youbiar jin.
Yi: Shi Itiushing hiishi I6uxii?
J i i :  L iu x ii.
Yi: Zh6 weizi bu qiin bu hdu, hii bu cud.
J i i :  Jiushi p iid e  d iir.
Yi: Zhei diinyingyuan neng zud duoshao гёп?

J i i :  D ig ii yiqian shingxii ba, wd уё biida qingchu. 
J ia : O, deng heile, y io  kaiyinle.
Yi: Ydu m^iyou jiapiar?
Jii: Ydu х!ппёп jiinbio.
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LESSON 15

AT TH E MOVIES

Ticket collector: Tickets?
A : Two people.
A : Ours are even numbers. We enter from the right.
B: Upstairs or downstairs?
A: We’re downstairs.
B: These seats are neither too far forward nor too far backward.

They’re ju st right.
A : Only a bit to the side.
B: W hat’s the seating capacity of this theatre?
A: Probably about a thousand, I’m not too sure.

A : See, the lights are dimming, it’s about to start.
B: Are there any shorts?
A : There’s a short news-reel.
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LESSON 15. VOCABULARY

( ~ ~ Ж )
shoupiioyuin ticket collector

к * ( shuang (hio) even (number), pair

й ) cong from
youbiar = 
ybu + bi8n

right (side)

i z - f wfetzi seat, position

it, plan to the side

‘Л zud to seat, to sit

k k . dagai about, approximately

+ qian thousand

JLT shangxii approximately, about

* « . qingchu clear, clearly

#T ( @ ) dPng lights, lamps
i HR dark, black, darken

* l i  1L(----- Й ) jiapiir (plan) extra films < shorts

Я Л С Ю И ) jianbao short report, bulletin
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DI SHIL1U KE 

KANWANLE DIANYING

Jia : Zhti pianzi de qlngji6 bing buxiang yiban de gushipian.
Yi: Jiushi, kinle bantian wd hdishi md ming qi miao, daole yibir

wo cdi zhidao shi zenme hui shi.
Jid : Bugud, zhdngwdn zimii dao hen kduyiihua.
Yi: Qixian wo bing budong “Newsfront”  shi shdnme yishi. Houlai

cdi zhidao shi xinwdn gdngzuo renyudn zai caifang xinwdn shi
suo jingguo de dduzh6ng.

J ia : Duile. Jiu xiing z ii zhanchangshang shide.
Yi: Zhii daoyan ke zhen ba ta  xmgxianghua le.
J ia : Zinmen zhen yinggai dud kankan leisi de pianzi.

Yi: Shi a , zhi k ix i shangyan de wiigud pian lai shao le.
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LESSON 16 

AFTER THE MONTE

A: The plot in this movie isn’t  like that o f other feature films 
at all.

B: That’s right. After watching it 1 was still in the dark for quite 
awhile! It was not until we were halfway through that I realized 
what it really was about.

A: Yet the subtitles were actually quite colloquial.
В : At first I didn’t know what the meaning o f “ Newsfront” was. 

Later on I realized th a t it was about the struggles the newsmen 
went through when they were gathering news.

A: T hat’s right. I t’s as if they were on the battlefront.
B: The director has portrayed it well.
A ; We really ought to see more of this kind of film.
B: Yes. The only pity is that there are so few foreign films being 

shown.
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LESSON 16: VOCABULARY

■НИ ( - Ш ) qingjiS
- 4L yiban

gushjpiin
ж * . bintian

mb mlng qi  mido

—Ж — - Я ) yibir =  yi +Ьйп
zhidao

i g f ,  - i g f i L bulshi, yihuishir

* i t  ( - a n biignb
ж » . zimu
m dio

kouyi i hua
a t qixian
* bing

ddng
yisi
MuMl
gongrob

А й ( ~ Ж ) rbnyirin
*~vs ( Ш ) caifing
п sou
s t t  ( E i i ) jingguo
+ Ж ( H f O dbuzhSng
&.>*> ( « « ) zhbnchjng

plot

ordinary, general, common 
feature film

a long time < half a day 
unable to make head or tail 
o f  something

one half, middle 
know, realize 
one thing (affair)

but

subtitles (lit. word screen)

actually, really, contrary
colloquialized
in the beginning, at first
emphatic adverb before neg
ative

understand, comprehend 
meaning, idea 

later, afterwards 
work

members, personnel

gather (news), collect data
that (which)

pass by, experience
struggle

battlefield
(film or dram a) director) daoyan
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Л} f t  xingxianghua depicting with images, por
tray

4" k6xi regrettable, regrettably
waigud foreign countries, outside coun

tries





DI SHIQI KE 

DA DIANHUA (yi)

Jia : Tdngzhi, n ir  you diinhui?
Yi: L6uxii you.
J i i : Z hir de d iinhu i shi zenme da de?
Yi: Da neixiin hiishi da waixiin?

J i i : W iixiin .
Yi: Da w iix iin  d6i xian bo ling z ii bo hiom ar. Yioshi da n iix iin  

zbijic bo jiii xmgle.

J ia : Xiixie.

J i i : Wei, wfei, shi Beijing D ix u i ma? 
W6 y io  Zhdngwdn-xi.

J ia : Zhongwin-xl ma? Qing ni zhao yixii Lin Zhong.

Bingongshi гёпуийп: Qing dёпg yix ii, wo qu kankan.
Li Zhong: W6i, sb6i a?

J ia : Lin Zhong ma? Shi wo a! Mlngtian wanshang you dianying 
“Xiao Hua”  ni qu k in  ma?

Lin Zhong: Shi giishipiSr ma?
J i i :  Shide, tingshuo hen bucuo.

Lin Zhong: Neng-bun6ng duo g io  yiliang zhang piao? Wo кап 
Q iin  Xiaordng tamen уё xi&ng qu, tamen ting xihuan k in  
dianying.

J i i :  Zhfe . .  ,wd xiang wfenti biidi.
Lin Zhdng: N i wo jiii qu tongzhi tamen.
J ia : Mmgtian wanshang qidiin z ii Rdnmin Yingyuin тёпкоиг 

jiinm iin.
Lin Zhong: Jiii zheying ba.
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LESSON 17 

MAKING A TELEPH O N E CALL (One)

A: Excuse me, is there a telephone around here?
B: Downstairs.
A : How does one make a call?
B: Do you want an inside or outside line?
A: Outside.
B: For external calls first dial ‘O’ then the number. For internal 

calls just dial directly.
A: Thank you.
A: Hello, hello, is this Beijing University?

May I have the Chinese Departm ent?
A: Is this the Chinese Departm ent? May I speak to M r Lin 

Zhong please?
Office personnel: Please wait a minute. I’ll go and look.
Lin Zhong: Hello, who is it?
A : Is it Ling Zhong? It’s me! Tomorrow evening there is a movie 

“ Little Flower. ’’ Would you like to go?
Lin Zhong: Is it a feature film?
A: Yes, people say it’s quite good.
Lin Zhong: Can you get a couple more tickets? I think Qian 

X iaorongand his friend would like to go. They really like 
watching movies.

A : I think that will be all right.
Lin Zhong: Then I’ll go and tell them.

A : I’ll meet you at the entrance o f  the People’s Cinema tom or
row evening at 7 o’clock.

Lin Zhong: That will do.
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LESSON 17: VOCABULARY

t  *  ( И Ш ) dianhua
neixian

( ~ ! $ ) waixiin

*  ( f 8 ) Ь6

* ling

- * 4 Л hiom ar
( )

zhijie

Щ Щ ( ШШ ) xrexie

•S.H wei, wei

deng
bangongshi

( 8 ? ----- )
А й  ( -~ ж  ) renyuin

mmgtian
Lin Zhong

Xiao Hua
wenti

ii.4a tongzhi

К К renmln

Г) о  Л тёпкоиг
( Р 9 ~ й )

£ 6 ( й ~ ) jianmian

telephone 
internal line 

external line 
to dial, to move 
zero

num ber (cf. bian hao in Lesson 
10)

direct(ly) 

thank you 

hello 
wait 
office

personnel
tom orrow

a personal name
Little Flower, a personal name
problem, question

notify, inform
people, the masses
entrance

to meet < to  see (each other’s) 
face

— 1 1 2 -
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DI SHIBA KE 

DA DIANHUA (ёг)

Lin Zhong: 
D iinhuayuin: 
Lin Zhftng: 

D iin h u iy u in : 
D ianhuiyuin:

Lin Zhong:

D iinhuayuin:

Shi Yinyui Xutyuan ma?

Shi de, ni zhao sh6i?
Q iin  Xi5or6ng zai buzai?
Hao, wd gei ni zhao yixia.
T5 youshi chflqule, xiiwu jiu huilai. Ni ydn $Ьёпте 
shi ma?
Qing gaosu ta xiawti g6i Beidi Zhdngw6n-xi xing 
Lin de dage dianhui.

Xing, xing.
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LESSON 18 

MAKING A TELEPHONE CALL (Two)

Lin Zhong: 
Receptionist: 
Lin Zhong: 
Receptionist: 
Receptionist:

Lin Zhong:

Receptionist:

Is it the Music Conservatory ?
Yes. Who would you like to speak to?
Is Qian Xiaorong there?
I ’ll see if he’s in.
H e’s out on business. He’ll be back in the afternoon. 
What can I do for you?
Please tell him to call Lin at the Chinese Depart
ment of Beijing University this afternoon 
Okay.

— 1 1 5 -
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LESSON 18: VOCABULARY

+  f. ( ) yinyai music
хиёуиал institute

T - t xiawu afternoon

f . shi, shiqing thing, business

6 - ^  ( ~ S ) giosu to tell

-KкAJTTII-1̂-̂1 Beida =  Beijing Peking University
¥  ( — ) Оахиё

i± xing surname
xing Lin de a person named Lin
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DI SHIJIU KE 

DA DIANHUA (san)

Q iin : Shi Lin Zhong ma? Wd kdndao nide tidor le, y5u shenme
shei ma?

Lin: Zhao FCng gaodao le jizhflng “ Xiao H ua”  de piim, ni Нё
Sun Xiaotmg yao qu ma?

Qidn: Nei tian de?
Lin: Mmgtian wanshang qidian ban.
Qidn: Mmgtian shi xingqiliu, wanshang d&o mdishir.

Lin: Nd ni gaosu SOn Xiaotmg, women qididn zai Rcnmin Yingyuan
menkour pcngtdu.

Q iin : Jiu  zhdiyang ba, xifcxie ni le.
Lin: Zhe hdiydng xie? Mingtian jian.
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LESSON 19 

MAKING A TELEPH O N E CALL (Three)

Qian: Is tha t Lin Zhong? I saw your message.
W hat’s happening?

L in : Zhao Feng managed to get a few tickets for “ Little Flower,”
do you and Sun Xiaoting want to  go?

Qian: W hich day is it for?
L in : Tom orrow night at seven thirty.
Qian: Tom orrow is Saturday, I ’ve nothing to do in the evening.
Lin: Then you tell Sun Xiaoting to  meet us at seven o’clock at

the entrance of the People’s Cinema.
Q ian : All right, we’ll see you then. I ought to thank you.
Lin: W hat’s there to be thanked for?

See you tomorrow.
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LESSON 19: VOCABULARY

f c / l  ( « Й ) tiio r

4 4 *  ( ) Zhdo F6ng

* И - А ( Я ~ ~ > Sun Xiaoting

neiti§nde = nayi-
tiande

+ bin

14 1  rr xingqiliu

( ~ i ® ) pingtdu
ydng

•Л К И
( ~ ~ й )

mlngtianjiin

a message, a note 
a personal name 
a personal name 
which day

half

Saturday (lit. the sixth day o f 
the week) 
to meet 
need

see you tomorrow
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DI ERSHI KE 

SHANG NAR QU?

Li: Xiao СЬёп, ni z£nme congcongmingming de shAng nar qii a?

СКёп: Shang huochezhdn jie гёп.

Li: Qu j№ shei a?
Ch6n: Wd sh&ngbul gen ni tiguo de neige 15o tongxue, ta d io  Guang

zhou chiichai, cdng zher toguo.

Li: Jidian de ch5?

Chen: Wushier-ci lieche, badian у ike dao.

Li: Xianzai zhi you ershiji fen zhong le, zub ehe h ii dei huan yicl, 
kongpi toibuji le, y&obu ni jiii qi wode che qii ba.

СЬёп: Buie, wd h ii  dёi he ta yiqi zuoche huilai, wo xiang hiishi jiao 
liang chQzii qiche qu hao yldiir.

Li: N i jiii k u ii zou ba.

— 1 2 2 -



LESSON 20 

W HERE ARE YOU GOING?

Li: Xiaochen, where are you going in such a hurry?

Chen: To meet someone a t the train station.

Li: Who are you meeting?
C hen : The old classmate whom I mentioned to you last time. He 

is passing through here on a business trip to Canton.

Li: Which train is he on?
Chen: Number 52. It arrives at eight-fifteen.
Li: Now you have only about 20 minutes. If you go by bus

you will have to change buses once. I'm afraid you won’t 
make it. Why don’t you take my bike?

Chen: N o, thanks. I have to come back with my friend by car. 
I think it would be better if I hired a taxi.

L i: In that case you had better hurry.
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LESSON 20: VOCABULARY

<7k cfingmdng in a hurry
huoche train
zhan station, a stop

i t jie to meet and welcome (some
body), to  pick up someone, to 
receive

hui measure word for happenings 
(cf. huishi in Lesson 16)

fti± ( ~iS) tf-guo to mention, to raise, to bring 
up (a topic)

* 1ЙО old (time)

( ~ $ ) t6ngxu6 classmate, schoolmate

teii ( ~ i i ) lugud en route, to pass through a 
place

f l *  ( - $ ) lifeche a train (several cars in a row)

- t i у(кё a quarter (of an hour)
zud che to go by cars or vehicles

A hu£n to change, exchange

S-f6 kongp-A ( Г т )  afraid, probably

* ( * * < # — lAi (de) ji there (is) enough time to
( ^ ) (ba) (isn’t)

-Ч ( E ) qi to ride (bike, horse)
zixmgche bike

—Ай yiqi together (cf. y ikuiir in Lesson 
1 and Lesson 9)

•1 jiao to call

4  ( ) U&ng measure word for vehicles
4 ;* iiL 4-(~ -> '¥ )ch flz fl qiche taxi < ca r for hire

•1* kuii quick
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DI ERSHIYIKE

ZAI HUOCHEZHAN (yi)

Chen: T6ngzhi, c6ng Shenyang lai de huooche ting z ii neige
zh in tti?

Fiiwiiyuin: Shi wushlir-ci ba? Yihio zhintAi, zao jiu d&ole.
Chen: N i zenme b in  ne? Zfenme dud ren, shing nar qii zhao

a?
Fiiwiiyuin: D io  guangbozhin qu rin g  guangboyudn gei jiao yixia.
C hin: Tdngzhi, m i fan ni gii jiio  yixia cong Shenyang tiide

Shin D iping z ii houcheshi menkour ding Chenwei.
Guingbd: Liikemen qing zhiiyi. CdngShenying liide Shen D aping

qing dao houcheshi menkour qii, you rin  zhao ni.



LESSON 21

AT THE TRAIN STATION (One)

Chen: Excuse me sir, which is the exit gate for the train from
Shenyang?

Service assistant: Is that num ber 52? I t’s at gate number one. It 
arrived quite a while ago.

Chen: W hat can I do? Among all these people, where can I
find him?

Service assistant: Go to the paging office and have them make an 
announcement.

Chen: Excuse me, can I trouble you to page Shen Dapeng from
Shenyang to wait for Chen Wei at the entrance to the 
waiting room ?

A nnouncer: Passengers, attention please. Would Shen Dapeng 
from Shenyang please go to the waiting room entrance. 
Someone is looking for you.
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LESSON 21: VOCABULARY

i t  re ( flg® ) Shenying

6  ( ~ $  ) zhantii

Я6.* S fuwiiyuSn

.1- £  * zenme bin
( ~ I 6 № )

guangbo

f * i ) t guangbozhan
( Ш------)

Г !*Й guangboyuin
( $ ~ Ж )

i t  ( ! * ) ring

4 jiao
houcheshi

( )
*$<11 IClkemen

( — П )
i i t zhiiyi

Shenyang, the capital of Liao
ning Province

(station) platform 
service assistant

what's to be done

announce, broadcast 
announcement desk, paging 
office
announcer

to ask (somebody to  do some
thing), let
to call (to page)
waiting room (a t a station)

passengers, travellers

pay attention
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DI ERSHI-ER KE

ZAI HUOCHEZHAN (er)

Ch6o: L5o Shen, wo Uiiwanle, rang ni jiii deng le.
Shen: M^ishfer, wo yi chii zhantii jiu tingdao guangbo le.
СЬёп: CM zuble zenme jiii, liishang xmkti le ba?
Shen: H ii hao, zii cheshang h ii ning shui yihufer.
СЬёп: Zou ba, ch6 z ii neibiar ne, wo lii gei ni ti zhiige xiangzi.
Sh6n: Bii, bii, wd ziji lii.

(Shang le che).
Shen: Zhe shi DSngMi de daddn, g6i nimen chingchang.
СЬёп: Alya, ni dai zheme dud lai, goii mdfan de.
Shen: Mdi shenmc. Yisi yisi.



LESSON 22

AT THE TRAIN STATION (Two)

Chen: Laoshen, sorry I’m late. I ’ve made you wait so long.
Shen: N ot at all. As soon as I came out o f the gate, I heard the

announcement.
Chen: You must be very tired after such a long trip.
Shen: I t’s alright, I was able to sleep on the train.
C hen: Let’s go, the car is over there. Let me take the suitcase 

for you.
Shen: No, no, I’ll carry it myself.

(they get into the car)
Shen: Here’re some soybeans from the Northeast.
Chen: Oh, you brought so much. Thank you.
Shen: N ot at all. I t’s my pleasure.
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LESSON 22: VOCABULARY

X. JIU

y i . . .  jiu . .

lusbang

хшкй

- * / L
( ~ w a >

yihuti

я ti
ia - f xiangzi

& iL ziji

*  Jt ( « ~ ) Ddiigb61

k i . didtiu

( s m cMngcfaang
d ii

ti- guti

t z t z yisi yisi

long (time)
as soon a s . . .  then . . .  
on the way, during the journey 
hard (ship), weary, tired 

a while (cf. yixia in Lesson 11)

to lift by hand (cf. Lesson 20)
suitcase

self, oneself
the Northeast
soybeans
taste, try
bring
extraordinary, extremely 
<  strangely 
a token
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DI ERSH1SAN KE 

ZAI LUSHANG

СЬёп: XiSn dao wo jf t  qii hiishi xian d io  liiguan?

Shen: Xian ddo luguan anp^i yixia ba.
Chen: Siji tdngzhi, qing kai dao Hepmg Binguan.
Siji: Bii jiiizai Wingfujing nar ma? Hao.

Shen: Jiali zenmeyang?
СЬёп: H ii hao, hiizi mmgniin jiuyao shang xiaoxud le.

Shen: Xiao Liu h ii zai Beiyi Sanyuan gongzub ba?
СЬёп: Dui, buguo ta shangxingqi gang zou, gen tamen de yiliiodul 

xiixiang qiile, yao singe yue hdu cai huilai.

Shen: Na, hiizi ne?
СЬёп: H iizi iaoiao dai. T3 ke gaoxing ne.
Shen: Ni ba ta songdao Daniing nar qu la?

Chen: Bii, ba Iaoiao jielii le.
Shen: You ge laordnjia zhaoliao shi hao.

Chen: O, daole, xiache ba.
СЬёп: Shi yikuii er ba?

Siji: Duile. Gei nln piao.

Shen: Hao. M ilan  ni.

Siji: Meisbenme, zou hio.
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LESSON 23

ON THE ROAD

Chen: Should we go to my home or to the hotel first?
Shen: Let’s go to  the hotel and fix up things first.
Chen: Driver, please take us to the Peace Hotel.
Driver: I t’s right around Wangfujing, isn’t  it?

All right.
Shen: How is everybody at home?
C hen : N ot bad, my child will be going to primary school next year.
Shen: Is Xiaoliu still working at Beiyi Sanyuan (the Peking Medi

cal College Hospital No.3)?
C hen: Yes, but she just left last week to go to  the countryside with 

her medical team, and won’t be back for three months.
Shen: What about the child?
C hen: G randm a is looking after him. He’s so excited.

Shen: You sent him to live with G randm a?
Chen: No, we have G randm a come and live with us.
Shen: I t’s good to have an older person around.
Chen: Oh, we are here. Let’s get off.
Chen: A dollar twenty, isn’t it?
D river: Right. I ’ll give you a receipt.
Shen: Thank you.
Driver: N ot at all.Goodbye.
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LESSON 23: VOCABULARY

% jra

* t f  ( ~ № ) liiguan

anpii

< ~ R t ) siji

kai, k liche
(№ , Ш )

* « + w t t Heping Binguan
( — 'К Й 8 )

S - f t * Wtingfujing
jiali
n ir

■fl-f mingniin
( ~ ф ) xiaoxu^

* B  = . l t - Beiyi Sanyuan =
Beijing Yixu^yudn

— - E * DisSn Yiyuan

yiliiodui

T H - i : ) xiaxiang
laolao

) gaoxing

-f- Bf ( ~  ) pingshi
laorvnjia
zhaoliao

OLi'l songdao

$'\ 7 daole
zou hao

home (cf. гёщ й in Lesson 4) 
hotel

to arrange 
driver

to drive < to start a vehicle.

Peace Hotel (binguan = guest 
house)
a place name 
home
nearby, neighbouring area 
next year 
primary school

Hospital No. 3. of the Beijing 
Medical College

medical team

to go to the countryside 
(maternal) grandma 

happy
in normal times, on usual days 
older person (respectful term) 

to  take care of, to look after 
send olT, escort to 
arrived

goodbye (lit. walk carefully)
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DI ERSHISI KE 

ZAi LUGUAN

Shen: Tdngzhi, you kongfing ma?

Fuwuyuin: Liangge rin?
Shen: Bli, zhi wo yige.
Fuwuyuin: Zhiijitian?
Shin: Slwu tian ba.
Fuwuyuin: Qing zai zher dingji yixia.
Shin: (tiinx ii) F ingfii ne?
FuwiiyuAn: Sb&ngmi&n you shudming.
Shin: Hudshifii ne?
Fuwuyudn: Lingwii suan.

Chin: Niige fingjian?
FuwuyuSn: Silou si yao ir .
Shin: Z4nmen zud dianti shangqu ba ddngxi fingxia, zki shing 

ni jia, hao ma?
C hin: Z hii fdngjian h4i zhin bit xiao ne! 

Zou ba, shang wd jia qii chi wufin.
Shin: Z h i jiu zou.

-  MO -



LESSON 24

AT THE HOTEL

Shen: Hello, do you have any vacancies?

Clerk: Two people?
Shen: No, just myself.
Clerk: For how many days?
Shen: Four or five days.
Clerk: Please register here.
Shen: (Jills out the form )

W hat is the rate?
Clerk: It's  written on top.
Shen: Does it include meals?

Clerk: They’re separate.
Chen: Which room ?
Clerk: Fourth floor, room 412.
Shen: Let’s take the elevator first and put away the things, and

then go to your place. All right?
Chen: This room  is really quite big! Come on, let’s go home and 

have lunch.
Shen: 1 am coming.
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LESSON 24: VOCABULARY

Й 4- kongfing

a zhii

tongfti

( i £ ~ ) shudming

huoshifei
( ~ ~ t t )

lingwai

# su in

A H  < - r u n tongjian

£ ( £ ) yao

A T fangxia

X * shangqu

( T E ~ ) diin ti

$ S) ( Ж — ) dongxi

vacancy (lit. vacant room) 

stay, live
room rates, tariff 

to explain, explanation 
meals (lit. cost for the meals)

separately, besides, extra 
to calculate, to count 
room
one, an alternate pronuncia
tion for yi.
to put down, to  lay down 

to go up 
lift, elevator 
things, objects
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DI ERSHIW U KE 

DAOLE JIALI

D arting : O , nimen huiiai le!
Shen: D inting, rang nin jiu deng le, women xian dao lOguan

qule у fling.

D aniing: Dou anpii hiole ma?
Sb6n: Dou hiole.
Chin: MS, nong diar shtinme chi ne?

D in tin g : Bao jtiozi ba, deng huir dao Li jiS ba hiizi jie huiiai.
Sh5n: Suihian chi d tir  shenme, huyio t i i  feishi.
Daniing: X iir gen mian dou hudhao le, dahudr dong shou hao jiii 

ch^ng. Bu feishi.
Sh£n: G in  pir wo chdng, nimen Mo wo tii gan.
D in ting : Kin ni gande zenme kuiidang, zai jia ching bao jiaozi 

ba?
Sh6n: Ye jiiishi f6ngntin guojie, pengyou xiangju c ii chi yi diin.
C hin: Bao de chibudno le, xian zhuzhe ba.
D in ting : Jiaozi xia god le, gai qu jie Xiaoqing le.
СЬёп: Dui, xi le shbu jiii qii.
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LESSON 25 

ARRIVING HOM E

M other:
Shen:

M other:
Shen:
Chen:
M other:

Shen:
M other:

Shen:

M other:

Shen:

Chen:
M other:

Chen:

Oh, you’re back!
M a’am , sorry we’ve kept you waiting.
We went to the hotel first.
Is everything arranged?
Everything’s fine.

M other, what shall we make?
Let’s have dumplings. Later we’re to  go and pick up 
the child.
Anything will do. Don’t go to a lot o f  trouble.
The filling and dough are ready. We’ll do the wrapping 
together, there’s nothing to it.
I ’m quite good at rolling the dough. You wrap and I’ll 
roll.
Y ou’re so quick at rolling, you must often have dumplings 
at home.
Only during the holidays or when we have gatherings 
with friends.
W e’ve wrapped about enough. Let’s boil these first.
The dumplings are being cooked now. You should go 
and bring Xiaoqing home.
I'll go as soon as I’ve finished washing my hands.
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LESSON 25: VOCABULARY

* * diniing

yftang

* ndng

& bao

h t ?  ( t t ~ > jiaozi

ft it  ( ) suibiin

fershl

« л ( № % ) xiir

& miin
had
dihadr

( S } ! ~ ) ddng shdu

A chdng

m g5n

-yt§ ( ~ J S ) kuiidang

( )
f6ngnton gudjfe

pengyou xiangju

I T - * chabuduo

* 4 zhiizhe

T t s  ( ~ 1 й ) xia guo

-f shbu

polite term of address to an 
older lady
measure for trips
to do, to make
to wrap
dumplings
as you wish, a t your conveni
ence, informally 
take the trouble, to bother 

filling 
dough
to mix together, to knead 
in company, together 
to begin an action, to begin 
doing
it will be done; to be able
to roll out
skilful and quick

New Year and other festivals

gathering of friends 

almost, more or less 
to be boiled 
put in the pot 
hands
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PART TWO



GRAMMAR AND USAGE

Chinese utterances are usually spoken with a particle at the end 
to  express the attitude of the speaker. These particles are called 
sentence final particles. The most common ones are: a ;m a ;le ;n e . 
They are to  be found in the notes.

The normal word order of a Chinese sentence is the same as that 
o f English sentences Subject Verb Object except that Chinese 
makes use o f the position o f  the noun in the sentence to distinguish 
definiteness from indefiniteness. So a noun in the subject position
i.e. at the fron t o f the sentence, is definite and a noun that is in the 
object position, i.e. at the end o f the sentence, is indefinite. Thus, in 
order to focus on or make more “ definite” nouns normally in the 
object position, one m ust use different devices to  move them  to the 
front o f the sentence (i.e. to “prepose” it). One such device is the ba 
construction (see N ote 3, Lesson 5); another is the Topic and Com 
ment construction (see Note 8, Lesson 4).

It is easier to  ask a  question in Chinese than in English. One 
can simply use a question word at the place in the sentence where the 
information is needed to make a declarative sentence. That is, 
Chinese questions take the same word order as do statements. In 
order to seek confirmation of, or answers to, yes or no types of 
question, one can either add the ma question particle to the statement 
or make the statement into a positive + negative? type of alternative 
question. Thus, the question form is Verb + bii f- Verb? e.g. ni Ш 
bit lii?  (lit. You come not come?) “ Are you com ing?"
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LESSON 1

1. guo i t . : An aspect marker attached directly to verbs to  indicate 
the completion of an action or past experience. This expres
sion is often used as a form of greeting.
As such, it is equivalent to :
Chile ma? »£. 7 'A? Have eaten?
Chi fan le ma? 'L tt. 7 *4? Have eaten meal?
Chi le fan le ma? " t  I IS. 7 '4 ?  Have eaten meal?
Chi gu6 fan le ma? Have eaten m eal?
Notice that situational greetings such as this often lead naturally 
to  discourse if the interlocator chooses to carry on with sentence 
as in the dialogue here. Otherwise, one can simply say, 
Chile, ni ne?
*£,7» (iVyt? Yes, (I) have eaten. How about you?

2. le 7 : There are two forms of le. This one is a sentence final 
modal particle indicating a changed or imminent change o f 
situation.
Shuijiao le.

7 „
Sleep + (modal particle) It’s time for bed.

I’m going to sleep now.
GuHnmen le.
* П  7 „
Close door + (final particle) (We’re) closing now. 
Answers to  “yes or no” questions use the same verb as indicated
in the question whether in the positive or in the negative:
Guanm^n le ma? Guan le.
* П  7 *4? 7 „ Is it closed? (Yes), it is closed.
GuSn le mdi guan? Guan le.
£ 7  ;£ £ ?  £ 7 „  Is it closed? (Yes), it is closed.

3. ma ta,: Interrogative particle making a statement into a “yes 
or no” question.
Ni chi fan + ma?
it*.»Lft + *s>? Do you eat rice? or (a meal)?
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Chi a.
"L.'fTo Yes, I do.
TS xing Li + ma?

+ *4? Is his surname Li?
Shi de.

Yes, it is.
4 . dou ip : same as yijing (already).

Tian dou hei 1c, ku&idianr hui jia ba.
T,

It’s already dark ; we’d better be getting home.
D6u yi didn zhong le, zenme hli bu chi fan?
ir.-AH 'T,
I t’s already one o’clock; why aren’t we eating?
Zh6 xu 'qi dou kuii w in le; wb hai mbi kaishi xi6 baogio ne!

This semester is almost over; (yet) I haven’t even begun to  write 
the report.

5. mti ;£: A derivation from the negative aspect bti +  you f t  
=  meiyou ХЩ.  where “ you”  is an aspect marker of verbs 
indicating the completion of an action, and functions just like 
the auxiliary verb “ have" in English.
Та chi fin .
( t 'L b i.. He eats rice (or meal).
Та mci (you) chi fan.
(fcft ( ) 'L K ,. He hasn’t eaten.

6 . a <4 : sentence final particle. Its pronunciation is modified by 
the preceding syllable. If  the preceding syllable ends in an open 
vowel such as -a, -e, -i, -o, -u. then it is ia ' f  . If it ends in -u or 
in -ao. then it is -ua *i . I f  it ends in -n, then it becomes na 
<»Г. ( ) , and all the others are pronounced a-fl".
As the most frequently used particle, its meanings are also wide 
ranging. The main use, however, is to tone down the voice of 
the utterance, making it sound less abrupt or brusque. Other 
uses are for greeting, commanding, warning, reminding, explain
ing, etc:
Ku&i chi a, shitang yio guan men le.

-  1 5 2 -



Hurry up and eat, the dining room is closing.
Bii chi fan qu shangke bu xing a.
ЪЧЫХИЪНЪо
Going to  class without eating just won’t do.
Sh6i a?

Who is it?
Xiao Qin а, Ш a.
•I'iti'ft, j k t .
Xiao Qin, come here.

7. de $ :  Sentential complement m arker indicating extent.
Verb +  de + complement:
Chi de wan.

Eat late.
Chi de bti wan.

D idn’t eat late.
Shuijiao shui de zao.

Sleep early.
Shuijiao shui de bu zao.

D idn’t  sleep early.
The complement is often expanded into a clause:
T3 chi de bao de bit nC-ng zou le.

He is so full that he can’t walk.
(He ate to the extent of being so full that he can’t walk.)

8 . Same construction as 7; here the complement m arker de is 
omitted as often happens in colloquial speech:
Qilai wan le. 
ili* .liL 7o  Got up late.
Shui zdo le.
sS-f- 7 „ W ent to bed early. (Sleep early this time.)

9 . ng, en, e Ц :  “ Say” or “ by the way” , expressions calling for 
attention o r showing attention.
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10. Prepositional phrases, like other modifying phrases in Chinese, 
precede the head of their construction as in this sentence: 
Da о shiting qu.
i' i' fc’ Go  to the dining hall.
When the phrase is followed by a clause as in this sentence, it 
has the same function as “to ” when used in English for ex
pressing purpose, as in the second “to "  in “ . . . going to the can
teen to see if there is anything to e a t . . Used in this way, 
qii •£- then becomes redundant and can be omitted without 
affecting the meaning of the sentence.

11. Verbs can be reduplicated to indicate tentativeness or 
momentariness, thus conveying suggestion rather than insistence. 
Many commands and requests are phrased in this manner. 
Xixi shou z&i chi fin .

Wash your hands before you eat. (See Note 5, Lesson 3)
12. a) de 6̂ : Noun marker, making a verb into a noun.

b) Question word + noun in object position ind ica te  
indefiniteness and arbitrariness in the noun.

You shenme chi de?

Is there anything to eat?
You shenme chi de mti you?

Is there anything to eat?
Answer: Y6u. *r„ Yes, there’s.

M 6iy6u. 1  If „ No, there isn’t.
13. гЬё i t  =  zhehuir Л , This moment, right away.
14. jiu i t  +  Verb indicates the action will take place momentarily. 

Jiii qilai. Will get up right away.
Jiii zbu le. *(.<  T о Will be leaving soon.

15. g£n Conjunction “an d ,’’conjoining nouns but not verbs, 
except for certain foreignisms, thus the meaning “ with,” re
sulting in the same construction as in the prepositional phrases 
explained in Note 10 above.
Wo gen ta yiku&r chi fan.
AULfe-jAiL'ttiL.
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I eat with him (together).
16. c4i f  : Then and only then, stressing certainty either positively 

or negatively.
17. ne «Я, Sentence final particle indicating obvious facts. 

W6 zudtian wanshang shui dc cdi hao nc.

I slept very well indeed last night (contrary to what you think). 
A marker o f questions not of a yes-or-no type, to be added to 
interrogative sentences to seek particular information.
Zhe shi shenme ne?
U Z f f Z * . ?  What is this (anyway)?
As a question marker, it can be added to nouns in a given context 
to mean “How a b o u t. . . ? ’’ “ Where is . . .? '*
Ta qti, ni nc?
fe-i-, #•>£? He is going, how about you?
Wode shu ne?

Where is my book?
Ne also indicates that an action is in the progressive state. In 
such sentences the verb often takes the zhe aspect marker.
TS shuiji&o ne.

He is sleeping.
18. ba Sentence final particle indicating request, command, 

suggestion, or tag question marker indicating assumption on 
the part o f the speaker.
Qii shuiji&o ba!
- i- ltlt 'C .I  Go to sleep!
Ni shuiji&o shui de hao ba?
tj'.sfc'fcrtfF+f'e,? You slept well, didn’t you?

19. ke 4": emphatic adverb.
T$ kc mei qii.

He actually didn’t go. (or) On the contrary, he didn’t go.
20 . yao * :  auxiliary verb, will, want to.

Xiaochibii y io  guan тёп  Ic.
^сП 7 о The canteen will be closing soon.

Wo yao хиё zhSngwdn.
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A * ' f  'f' Л . I want to study Chinese.
21 The novmal word order is duzi с m -f-f t:  Stomach is hungry 

or to be hungry. The reverse order here suggests the meaning 
of “ to cause to be hungry.”

22. Verb phrase +  ye + verb phrase 2: Whether or not the 
supposition contained in either verb phrase can be established, 
the consequence will be the same; hence the construction is 
sometimes preceded by suiran jfc (even) if.
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LESSON 2

1 . Ton"zhi js] : Formal term o f address for adults of either sex. 
The frequency o f  its use in urban society has extended the mean
ing to include the common noun “ a person” ; e.g.
TS shi ge nil tongzhi.
■i* ^  k-S ,t-e She’s a female (person).
In rural or village society, however, kinship terms are more likely 
to be used as people know each other more intimately there, 
and strangers are rare enough to allow efforts to fit them into 
kinship patterns.

2 . Nouns after you % (have) are indefinite, thus this is a typical way 
to ask questions like:
Ni y o u . . .  ma?
№ ^•••’4 ?  Do you have any . . .? (Do you have some . . .?)

3. a) g e ^ :  Classifier for nouns. It is sometimes called measure
words as they function like units when combined with a 
numeral or a demonstrative.
Numeral (or Demonstrative) + classifier + noun
zhfeit, na ^  + ge /j  ̂+  wan щ
yi —, 6r san si и?, wu Л  ... „
liu f t .  qi -b, ba ,4 , jiu shi +  + «  + douj,3n g * £

b) Distributive construction:
Numeral 4 whole 4 numeral +  classifier 
yi гёп yi ge
— Л,—^  one per person, or (one person one something) 
yi tian san ci
— A-H-tfc three limes a day, or (one day, three times)

4. Interrogative sentences with question words: Unlike their 
counterparts in English, keep the same word order in Chinese 
in declarative and negative sentences.
Zhe shi shenme? i t Д .( t i t ?  What is this?
T1 shi shui? W ho is he?
Zhcr shi nar? Where is this?
Zhe zenme zuu? i t  ,T & 'A? How to make this?
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5. zai # :  This is an adverb for future action “ . . . repeat doing 
something . . . "  “ . . .  again" “ . .  . more . . used much like 
the French word encore adopted by English-speaking audiences 
for:
Qing ni zai shud yi biao.

Please repeat once more. (Please say it one more time.) 
Compare with another adverb yi>u %. which has a similar mean
ing except the action is already completed:
TS ydu shuo !e yi bian.
tit 5k i t  Г — 4 » He said it once more.

6 . lai jfc.: Pro-verb substituting verbs with concrete meaning. 
Ni chi nei ge, wo li i  zhei ge.

A A i l 'K  You have that one, I’ll have this. 
XiSngzi tai zhong le, wo Idi.
t i T ' i i i r T .  A * . .  The suitcase is too heavy, let me take it. 
Zai tii yi gfc!
^ j f c — Encore!

7. (yi) wan ( — ) ^ :  Classifier or measure word which can mean 
“ one”  with the numeral “one" omitted.

8 . bu negative adverb; it is added immediately to  the verb 
to  negate it. When the verb is you “have” or if the verb 
takes an aspect m arker (!e 7 “ perfective” o r guo i t  indefinite 
past") bu is changed to тё! (ydu) ; " £ ( * [ )  “ did not have.” 
T5 mai miiknbao.

He (wants to) buy bread.
Ta bii mai mianbao.
tit 715 :6  6, .  He doesn’t (want to) buy bread.
Ta meiyou miinbao.
tii;" t1 f6  6. .  He doesn’t have bread.
T a miile mianbao.
t i i S T 6  6. .  He has bought (some) bread.
T l  mei (you) mai miinbSo. 
t in " t V S 6  6. .  He didn’t buy bread.

9 . dudshao £  ■}': a compound made up of duo “m any" +  shao 
“ few” and meaning “ how much" when the compound is com 
bined with stative verbs such as gao rt j ,  cluing fc., zhong ±  etc.,



the second element shao is often dropped and the tone of the 
first element du6 is changed to the rising tone du6.

Duo gao £ fa how tall
Duo ching $  £  how long
Dud zhdng % how heavy

10. Chinese monetary units, like other units, are decimal:
yi 1 shi 10 bai 100 qiSn 1,000 win 10,000
ёг 2
san 3 units Fractions Objects
si 4 fin ban qiAn
wii 5 f t  cents 4 half ♦Ц money
liu 6 m io (jiao)
qi 7 -C( flj) ten cents
ba 8 kuai
jiu 9 dollar
shi 10
N ote: In counting money, when fractions are included, omit 

the “qiin .”
11. Directional complements:

Motion verb + Direction (lii qii j r )  indicates the direction 
o f  the motion.
14i * :  direction toward the speaker, 
qu : direction away from the speaker.
Verbs which are directional in meaning may combine with lai 
and qu to form compound directional complements.
Motion verb + compound directional complement
N4 chulai yige miaobao
$ j: *. —'b  S  &
Take out a roll (bread).
Mai chiiqu Ьёп duo (win) doujiang
* •k-k *  > ( *  ) л  Ж
(We) sold (out) a lot of soybean milk.

12. Substantive predicates are ordinarily used to  clarify an identity: 
Ta liiichi (gao).
te.fr Л  ( A ) . He’s six foot (tall).
Wo lao jia Fujian
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I am from Fujian. (My ancestral home is Fujian.) 
13. More examples of verb phrases with indirect objects:

Note 1, Lesson 18)
A. Gei ta da di&nhu&.

Give him a nhone call. 
Zhao gei t-л wjtndo qiAn.

Give him 53 cents.
Gei tS xic xin.

(See

B. Da dlanhuA gei ta.
4r t
M ake a phone call to him,
Zhao wiimAo qiin gei ta.
«..S -L tiU i-te 
Give 50 cciil.i to him.
Xic xin gei ta.
3  f t& l*

W rite him a letter. W rite a letter to him.
A  & В are interchangeable, although A may also be benefative.
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LESSON 3

1. Expletives that convey instant reactions to a situation: 
Ai ya! «X f I Gosh!
Tffin na! ( iS ) Good lord!
Z ao  le! i t  T I Oh heck! (Blasted!)

2. Zenme Z, : why or how.
Mianb3o zi'nmo zud? 
t i f L t - Z V L l
How (does one) make bread? (How is bread made?) 
Jintran wei slic-nmo bii kai тёп?

Л ?
Why is it not open today?

3. dei have to, m ust, never occurs in the negative. 
Dei duo lidnxi xiezi

. . . must practise writing characters more.
Dei shio chi tiande dongxi.
Щ - У Ч М Ц Ь * .
. . .  must eat less sweet things.
Dei chang duaniian shcnti.

. . .  must do more physical exercises.
Telling time:
Number plus or fractions or on the
(of) hours minus minutes clock
yi dian ling wu fen zhdng 1.05a.m.

A * JL *  «t /p.m.
liu dian sanshi fen (/ban) (6.30)
7? A
ba dian cha yike (7.45)
A. 6, ж - t l
b5 dian sanke (8.45)
/V A
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shiyi dian
- t — Л

ban
+

(11.30)

5. Action verbs are reduplicated, vlv1, to show tcntativeness, and 
non-insistence; hence the meaning, politeness. The variant 
form is verb! + yi +  verb, kin yikin *  — Whe n  the com
pletive aspect m arker -le is chosen it is inserted before the re
duplicated form ; кап le kin ^  1 4s от kin le yi kin 4s 1 — 4s 
“have had a look” . (See Note II , Lesson 1)

6 . Ways of cooking:
hbngshao i . t $ : braise (redcook) =  cook with soysauce and other 

condiments such as sugar, wine, anise seed, ginger, etc. 
lifi ;gj: pan frying of meat coated with cornflour, 
chao f y : sautee, quick frying with intense heat. M ost vegeta

bles are cooked this way. 
zbeng Ж.: steam. An efficient fuel-saving device as the steamer 

can be stacked very high to cook m any of the same or 
difierent things, 

zh i f t  : deep fry.
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LESSON 4

1. Pro-verb Mi jfc: to have, to do, to get, to give, to take.
Ldi ge xiaoyiqu. jfc.-I4 -1' -ft. A » Let’s have a serenade.

2. (y i+ ) classifier + noun: When yi is omitted it is an ellipsis form 
for one something.
Y&o win niu rdu mian.
♦  iii'k ltlibo  (I’ll) have a bowl of beef noodles.
Mai pinr hong shao rdu.
$  (I’ll) take a plate o f “ red-cooked” pork.
N i bei pi jiii.
ф" 4f. :15 „ (Get) a glass of beer.

3 . Location markers are added to common and proper nouns to
form place-nouns:

shang

J l

xia

T

t6u

*
*" bianqian

hou

W6men x ^

* ♦ }  I H
Zhuozi E

A  -f / zut>
. bian

£
pang I

•k
zhdng +  jian

\ f  1-1
-  163 -



4. Preposition + place noun + direction verbs:
Dio feijichang qii. To go to the a.rport.
D io  nei bi5nr qii. i l  Go over there.
D io  zhti bianr lii. I'l i t  i t  A о Come over here.

5. Marking plurality in the adverbial dou ip ,
Zhe liang ben shii dou hen you yisi.
i l  Both of these books are interesting.
Betfinyen dou ii  chi jiaozl.
jt^ ir/v ip  (All) Northerners love to eat ji5ozi.
Ninfangrin dou xihuin chi mifin.
A y g r /v ip * * ^  (AH) Southerners love to eat rice.

6 . Concessive construction:
Hao shi hao, keshi t ii  gui 16.

T A k t T .
It’s alright but it's a bit expensive.
Other conjunctions which also mean but'. 

danshi {я 
biigud T>d: 
jiiishi

Wo shi winquin tingyi ni, dinshl (hiigub, jiiishi). . .
« . * ; • • •

1 agree with you all right, b u t . .  .
7. zhe 4  is added to the verb to stress a particular point about the 

subject.
Chuanzhe zheng h6shi.

#  j£--5 4 1 0 It’s just right when you wear it.
8 . Topic and comment or double subject constructions:

Sentence

Topic Comment
/ \

N N V
N£nfangr6n kou qing

C7 4£
Ndnflngr6n kou qing.

As for Southerners, palate is bland.
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(Southerners like bland food.)
W 6 tdu teng.
4*,&Ф\в (As for me) my head aches.
Jintian tianr h3o.

It’s a good day today.
Ta yao gao shdu di.
toEp. -f Д ,  He has high aims but low abilities.

9. The conjunction guai bii &i no wonder
ТД iiime ytinggong, guai bii de (ta) kao de name hao.

He’s so diligent no wonder he got such a good grade.
T9 nime h&ochi, guii bu d6 nim e pang.

He sure can eat, no wonder he’s so fat.
Zhe tianqi zhe mo hao, guii bu de1 dajia dou xihuan dao zher Ш.

It’s such good weather here, no wonder everyone likes to come 
here.

10 Colloquial fixed expressions: 
wu bu si hai

live lakes, four seas (every corner of China) 
dtin» nln  xi b(-i
$
east, south, west, north (in all directions)
Zhang San Li Si

John Doe, M ary Brown (anybody) 
ge fen don" xi

each goes his own way 
iudn qi ba zdo 
ft .*  A ft  
chaotic mess 
zh3o Qin mu Chu

Serving Qin in the morning and Chu in the evening
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(quick to switch sides) 
bii shuo bS dao

to talk nonsense 
yi zhi b in  ji6
— -fc»
half-baked knowledge 
banjin ba liang

six of one and half a dozen of the other (the same thing) 
mama hflhu

N ot precise 
san xin ёг yi

indecisive; can not make up one's mind 
yi xin yf yi 
—• « - *
with great determination 
qu in  xin quin yi

wholeheartedly
11. Conjunction tiii in C a i . .  .Ne^* to indicate contrariness

to what was said before.
Shuo de cdi liuli ne!
ti- f t  t  wM'I’/t.! (He) actually speaks very fluently.
Xiang de c ii duo ne.

(He) actually thinks a lot.
Hu& dc c ii hao ne!
a  f t  4" i i  % I (He) actually draws very well.

12. Conjunction jiii ц :  Verb +  le 7 . . .  jiii a*. . . .  to show cause 
and effect. Verb + ing . . .  then . . .  : Ic is the aspect m arker 
indicating the completion o f an action.
Jiin le  ta jiii xi&ng jianle qinren side.
Л 7 f e # .8-*LT
Seeing him is like seeing loved ones.
Jianle xi&ngpian jiii xiang qi ta Idile.
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л т М л л & л * т .
Looking at a picture, she thinks of him.
Ji&nle tin g  jiu xiing m6i ming side.

Seeing candy, he cannot resist.
13, X i i n g . . .  side It’s l i k e . . .

Ta shud hu i jiu xi&ng changgS side.

The way she speaks is like singing. (Her voice is like music.) 
Ta xieri jiii xiang hu&huar side.

His calligraphy is like painting.
TS pao qiidi jiii xiing fci side.

He runs so fast that it’s like flying.
Ta shuo xiSohua jiii xi&ng zhen de side.

He tells jokes with a straight face,

-  1 6 7 -



LESSON 5

1. Sentential complement 01 extent or manner. (See Note 7, 
Lesson 1)

He/she has grown to be quite Grown to be not so attractive 
good looking

2. Verbs with potential complements — Verb + de/bii+ comple
ment — indicate result o f the action. (See Note 5, Lesson 15) 
chi de (bit) w4n
•L<* ( TO &
can (can’t) finish eating it 
chi de (bu) хыо 

( T  ) 
can (can’t) take it 
xiang de (bii) k3i
«(* ( TO *
can (can’t) take things philosophically

3. Disposal construction introduced by subject, verb, object M ' t  
+ complement can be changed to the following form; S + bd je. 
+  0  + V + complement/particle. It describes how an action

Positive Negative
И  hejiu hede tii  duo.

He drank too much.
Ta xuёdc Ьёп hao.

He studied well.
Tinede Ьёп qingchu
■ w u * *
Heard it clearly 
Xlfde ti i  man

Wrote too slowly 
Zhangde ting h&o kan de

H ide bii tai duo.

D idn’t drink much 
Xuide bu tai hao

Didn’t study well 
Tingde bu cingchh

Didn’t hear it clearly 
Xiёde Ьй ti i  m in

Didn’t write slowly 
Zhangde bii h5o kan
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is carried out on the object and thus focuses on the latter. 
H uiiren d i le ti.
* / U r T t e .
The bad guy hit him.
Huair£n ba ta da le.

T ,
The bad guy beat him up. 

chile jiaozi.

He ate dumplings.
TS ba jiaozi chile.

Г .
He ate the dumplings.
B i zhe shir miioxied6 xiang zhende.

He described it to such an extent that it seemed real.
4 , Directional complement: Verb + Direction. (See Note 4, 

Lesson 4)
Dai huiqu •t-ra-i- take it back
fing shanglai A_L A put it up here
n i gudqu take it over there
n i jinqu f ’i t *  take it in
n i  chiilai ф" ±  take it out
n i xiilai ^ T * .  bring it down
n i chiiqu take it out (away from the speaker)

5. miande, £ 1 f :  in order to avoid, 

mlande b ii p io  yi ting
fLty & J t — &  so that I/he avoids going in vain

miande ta bu gaoxing
Я  so that he won’t be unhappy

miande chii shi
i t  l td ;  f  so that there won’t be an  accident 
miand6 fin  cudwii

to avoid making mistakes

miandd ddzui rin jii
(f  f f  $  /ч  ̂  to avoid offending people
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6 . Comparisons:
Comparisons are best understood as having a qualifying phrase 
inserted in front o f the unqualified stative verb (e.g. to be +  
adjective in English is a single stative verb in Chinese.) To 
state superior degrees, the qualifying phrase is bi t t  +  obj. 
in comparison with the object.
W6 gao falS) “ I am tall” is an unqualified statement. But 
W6 bi ta gao “ I am taller than he” is a qualified state
ment.
For additional emphasis, also insert an emphatic adverb geng 
£  (or h£i i£ ): even . . .  -er (or st i l l . . .  -er). e.g.
Wo bi ta geng gao. & tt-fe.£ r* 0 I am even taller than he. 
Alternatively, additional emphasis can be expressed by the 
complement p h r a s e . . .  de duo ...Щ-p  or  . . .  du5 l e . .  . p  
T “ m u c h . .  .-er” added after the stative verb, e.g.
Wo bi ta gao de duo. Д  rLtfcij f t  £ „ 1 am much taller than he. 
To state equal degree, the phrase to be inserted is gen + obj. + 
ylyang —f t ,  same as object or a s . . .  as object, e.g.
Wd g6n t§ yiying gao. Arjfte. —f t  I am as tall as he. 
W 6 ydu t3 neme g9o. <• 2. A „ I am as tall as he.
To state superlative degree, use the superlative adverb zui JL 
ding Щ in front of the stative verb, e.g.
Wo zui g3o. I am the tallest.

7 . Verb 1 + -zhe #  +V erb 2 expressing the purpose or means of 
V 1:
Liu zh6 chi.
У Й »Lo Keep it for the purpose o f eating.
D6ng zhe kan (q№o).

6 *  ( I*. ) „ Wait and see.
Shuo zh6 win.

Say it for fun.
Zou zhe qido.
<  4  S».e Let’s walk and see (what happens).

8 . ^  + Verb + numeral +  classifier + N o u n : In all theseshao ■}'
examples, the quantity is not precise.
Shdo xi yi g6 wan.
■У t L— To  have one bowl less to  wash.
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Shio xi6 ji ge u .
У % .  To write fewer characters.
Du6 k in  ji Ьёп shu.

To read a few more books.
Du5 renshi ji g i гёп.

Get to know more people.
Duo zud h io  shi.

Do more good deeds.
9. More examples of the disposal form ha t t ,

(See N ote 3 above)
B i zhti yifu n i  qii xi.

Take these clothes to wash.
B6 zhbi wdnzhang na 'qu  gai.
- t e i t  i t .

Take this essay to correct.
Ba zhei Ьёп shii ml lii kan.

Take this book to read.
Ba wdnti tichulAi taolun.

Bring up these questions for discussion.
Ba zhdi xlE liu xi& lii wanshang chi.

Leave these things for supper to-night.
Ba gudjidng, hudngydu tu zhi kao mianbao shhng.

Spread jam  and butter on the toast.
Ba pijiu fang zai bmgxiSngli.

Put the beer in the fridge.
10. Verb + whole £ 7  . . .  jiu $ ,+  Verb phrase =  after completing 

doing something then . . .  : (See Note 12, Lesson 4) Here le is 
the aspect marker meaning the completion of an action.
Hence, win £  (to finish) is optional in all these examples.
Xi (wAn) le рёП21, jiu qu zud gdngke.
& (  £ )  7 A * * * * ' . » * .
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After washing the dishes, do your homework.
Xi (w&n) le yifii jiu iri qti liang.
! * . ( £ . )  7
After washing the clothes we’ll hang them up.
Zuo (win) le zh£i yl уё jiii neng zou.
6t (  t . )  7 i t - * « t < .
After finishing this page we’ll go.

11. Verb + zai Д  + place nouns: (See Note 3, Lesson 4, on location 
markers)
Сё zai zhuor shting.

Place it on the table.
Fang zai koudtiili. 
i t A o f c l .
Put it in the pocket.
Lti zai tiishuguan.

Left it in the library.
Qlchc ting zai тёпкби.

The car is parked outside the door.
ZixingchE fang ztii jiaoshi waimian.

The bicycle is left outside the classroom.
12. Superlative, degree zui jL + adjective:

zui gao H,f i  tallest, highest
zui pting j t t f  fattest
zui you qiin  j l V t t  wealthiest
zui Ьё kou «ёг A 4"-d«4./L best suits one’s taste
xui you rtnqing «ёг most empathic
zui jiang daoli it. if  4.01 most reasonable
zui m^fan jL S tii  most troublesome
zui maoxian A  &  most risky

13. Some fixed expressions with ktio fc, relying on or leaning 
against.
Ktio bianr-zhtin.
jl i l  Л j i .  Deprived o f  the right to  carry out one’s duty.
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K&o z№i сё chifan.
Make a living on this.

Ta shu5dё hua kaodczhu ma?
•fe'Afr)* It ff <£'^? Is what he says reliable? 
Zhe ge гёп кёо bu zhu.

This person is unreliable,
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LESSON 6

1. Directional preposition +  place noun + verb =  prepositional
phrase of purpose:

D io libianr zud.

Lome inside and visit a while, (to the inside to sit)
Qii liting ting b4ogao.

G o to the auditorium to hear a talk.
Lai jiaoshi ting кё.

Come to the classroom to hear a lecture.

2 gin JH + noun +  verb: together with.
Оёп ta qu daqiu.
vMfc-t-frAf-. Play ball with him.
GEn ni shuflhna.
гЦ-№ й.*. Talk with you.
Gen laoshi taolun wenti.

Discuss a  problem with a teacher.
GEn wo qu he chi.

Come to tea with me.

3. you kong I f $ ,  to  have free time.
You hong jiiishi you shijiaiL
*T 2 *  ДЛИ" 14.
To have free time means to  be free.
Jintian m 6iyou kdng, mmgtian yao kaoshi, kaole shi jiii you 

kongle.
< Т * « . ^ Г 2 Т .

Today I don’t have time. I have a test tomorrow. After the test 
I ’ll have time.

4. huan jfc + no u n : to change, vary.
Haan kou wei.
jfc о  »4-, To vary taste =  change the m e n u . . .
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H tiin yifu.
4*-MR. To change clothes.
H uin  yao.
M f i .  To change the dressing.

5. The numeral one yi • • .  can be omitted before a classifier v/ithout 
a  change o f  meaning.
he bci jiu '!S if  ;'Д to have a glass of wine
chi wan mi^n •itii&i to eat a bowl of noodles
ch£ng ge ger • S 'b #  to sing a song

6. s h i . . .  Verb + de X. - 6) classifying the action in the past. 
Wo shi zuotiSn Mi de.

I came yesterday.
T5 shi zhi Xini chfishCng de.

t b i .* t .  He was born in Sydney.
Zhe qiche shi Riben zudde.

9 Thi s  car was made in Japan.
7. Verb + -qilai 44* ,  begin t o . . .  V.

Shuo qilai rdngyi zud qilai nhn.

When you say something, it’s easy; when you do it, it’s difficult 
(Easier said than done).
Zhi huar win qilai hin xiang.
i t * .
When you smell this flower, it’s rather fragrant.

8 . Verb +  de shihou (the time) when (I/you/he)
chii gu6 de shihou *  Й »)»+ К when you went overseas
hui gud de shihou ьэ S  Bf ht when you came back
chu тё п  de shihou £  П 6) »t ht when you went out
huijia de shihou ® £  4$ »t ht when I/he returned

9. Modifying noun phrase with defr):
A modifier may be a word or a sentence that is converted into 
a phrase with the addition of de 4). Whereas in English the 
phrase usually follows the item modified, in Chinese it always 
precedes.
cdng waigui) hullai de tdngxu6

students who come back from overseas (returned students)
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c6ng tushuguan jielii de shu

books that are bonowed from the library 
cdng fanguan mai lai de cai

food bought from restaurants 
c6ng Moerben qifSi de feiji

planes that leave from M elbourne
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LESSON 7

1. zuijin & i£  - jinlii iiJ jtt  
JinUi you sh6nme hao xiaoxf.
i i  £  *f ff & ;7j .5,.. Any good news lately ?
Zhexie rizi hen leng.
i t  *  Q It’s been very cold lately.
Zhe ji tian ben гё.

I t’s been hot these last few days.

2. ydu + N oun + Verb marking indefiniteness in the noun:  

You гбп lui kan ni.

There’s someone to see you.
You shi qing ni bangmdng.

I have something (I need) to ask your help with.
Y6u hua deigen ni shu6.

I have something to talk to you about.

3. gao to be engaged in.
Хиё1е zhongwen wo уйо gao falil zhuanvi-.

After studying Chinese, 1 want to  go into law.
Xuele zhongwen wo yao gao kc (хиё) y in  (jiii).
* T  *  ) « I (  C )  .
After studying Chinese, I want to do science.
Xudle zhdngwin wo yao gao shehui diaochi.
f  7 1
After studying Chinese, I want to  do social survey work.

4 . ye j t :  meaning some form of industry.
Zhdngguti de gongye bu fad i.

Chinese industry is not developed.
Di san shiji6 dou shi nongye guojia.
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Tbc Third World consists entirely o f agricultural countries. 
AAdaliya de luangye he xumiiye bijiao f5di.
*  к #'1Ж 4Г jk ̂  Ж jk a  *  i t  „
Australia’s mineral and livestock industries are quite developed.

5 . Emphatic adverb dioshi Д ,
Zhe daoshi ge hao banfa.

This is actually a good way.
Та daoshi ge hao rdn.

He’s actually a good person.
Zhe zhong kaoshifa daoshi kequde.

Actually, this way of examining is quite commendable.
6 . gudwai overseas 

opposite: guunei s  f>j, domestic
7 . хиёуиап f f c ,  mstitutc

Ligong xucyuim ШЛ-ФК.  Institute of Technology
Nbngy6 хиёуийп Agricultural Institute
Tl>ii xu6ynin K t f f c  College of Physical Culture
Waiyii хибуиап ўН&ФК.  Foreign Languages Institute

8. leisi 4  to . . .  : Similar to
Leisi kouyude shu hao dong, leisl w£ny&n de shu nin dong.

tiooks tha t are (written in a style) similar to  colloquial speech 
are easy to  understand; books that are similar to classical 
Chinese are ditflcult to understand.

L6isi zh6 zhdng de shu Hi zhanljn bii duo.

One doesn’t see this type of calligraphy exhibition very often.
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LESSON 8

1. Common kinship terms:
Patrilineal Matrilineal

M F M F
ziifu ziimti wiizOfu wiizumii

#h»K. > h ia *
(ye.ve) (namai) laoye laolao

( * *  ) ( - * *  )
older siblings dSbai daniang jiiijiu jiuniu
(of parents) 8  % 4 *

gflfu gugu yifu yi(er)
-tux. t*  ( ;l )

parents bdba

(fiiqin)
( X .*  )

mama

(muqin)
( 4 *  )

younger siblings shfishu sh6r jiiijiu jiumu
J itli &JL % % t *

older siblings gege saosaao jiefu jiejie
(of one’s self) -It-It

(saozi)
( 4 t ^ )

U A -tala

younger siblings didi dixifu meifu meimei

(difu)
( )

spouse zhimgfu qizi
± A - t - f

children erzi
IL-f

ntier
-fc-ll

grand children sunzi sun tier
■И--?-

2. Greetings according to the situation: 
hul jiSle © ^  T t I’m going home.
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wo zoule T 1 I’m leaving now.
fang xu^le school is out
x ii  bank T *  7 $ finish work for the day
shang bank 7 , going to work
chi w4nk ■’t  %, 7 1 I am finished eating.
man chi •Nt'ti Enjoy the rest o f your meal.

(May 1 be excused?)
3. Contiguous numbers indicating approxim ation:

si wii ge yue 4-5 months
ba jiii ni^n а , д .4- 8-9 years
ba jiii gc niantuu а ,  Л.4 -Л-5; 8-9 years
liang san ge zhong ton 2-3 hours
sin  wii ge rdn 3-5 people
shi ji ge (shi I6i ge) "t" Л.-I- ( -h A ^  ) 10 or more
yi b ii duo rdn — if £ л . a hundred or more people
yi qian duo rdn —-f-^Ух a thousand or more people

4 . Conjunction jiii conjoins sequentially related clauses.
C ii xuek si ge yue, jiu shuodc zhemo hao k .

7 Q ^ f l ,  7 .
You’ve only studied for four months, yet you speak so well.
Ti3n hao jiii kande hen yuan.

When the weather is fine, one can see quite a distance.

5. Indefinite yi — omitted from object of a verb phrase indicates 
‘a ’, ‘any’, ‘some’ etc. (See Note 5, Lesson 6)
Tiao ge wu Give us a dance.
Jiang ge giishi Tell us a story.
Taolun(yi)jian shi i t t e (  — ) Discuss certain matters.
Jieshi ge wenti Explain a problem.

6 . gai a ,  should be . . .  now.
Yijing qi diank, gai zucfan k .
t i l - t  A 7 ,  i* < * S .7 .
It’s already 7 p.m.; (I) should do the cooking now.
Tian heile, gai huijiale.
* . * 7 ,  tit @ IF 7 .
I t ’s already d a rk ;(I) should be getting home now.
MingtiSn yao kaoshi, gai fuxi gbngkek.
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(I’ve) got an exam tomorrow; (I) should review (my) notes.
7. zao diinr . .  . -f-*, /L,

Zao dianr shui.
- f  А Л *
Go to bed early.
Zdo dianr qi lii.

Get up early.
Zao dianr zuowSn gongke, k6yi zao dianr xittxi.

If (you) tinish (your) homework early, (you) can go to bed early.

8 . xiSn . .  .zai, Л ' - ^ t  a f t e r . . .  t h e n . . . .
Xudle xiandii wen zai хиё guw6n.

7
Study modern Chinese before studying classical Chinese.
XlSn xue shuohua zai хиё xie zi.

^  v-й tii» f t f  ,
Learn to speak before (you) learn to  write.

9. (jiu) yao ( ) * i  will be . . .  soon.
(Jiu) yao xik yu le.
( * L ) * T i ^ 7 .  I t’s going to rain soon.

(Jiii) yao fang jia le.
( *: ) „ It'll be holidays soon.

10. h£idei i£ f? : B e s id e s ... one still, m u s t.......
Laoshi z ii kewai hiidei fudao xuesheng.

i . .
Teachers have to tutor students outside class.
Xuesheng zdi kfcwai h^idei beishfi lianzi.

Students have to memorize the text and practise writing the 
characters outside class time.

11. jiran . .  .j i i i . . . ,  I t  A  •••«.—, If (or, since). . .  then . . . .  
Та jiran shEngbing, jiii dei xiuxi.

I f  he’s sick, then he should take a rest.
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Jirdn xid yu, jiii gai tifln zii qu ba.
« . A T » ,  # . * £ 4 * * . .
If it’s raining, then we’ll go another day. (Since it’s raining, we’ll 

go another day.)
12. yiqidn until now; yihou from now on :

Yiqi&n langfei le hen duo shijian.

Until now a lot o f  time has been wasted.
Yihuo yao hao haor yonggung.

From now on, I ’ll make a better e ffo rt
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LESSON 9

1. Preposition + Noun +  Verb: (See Note 1, Lesson 6) 
string cai dring nrii eii
_L X >6 tE 3L going to  the market to  buy vegetables 
string fangaan chi fan
-L tt.tf 't 'K . eating out a t a restaurant 
shang fcijichang jiE pengyou
J.  1  "I A meeting a friend at the airport

2. g u o i£ . .  aspect marker indicating past experience. (See Note 
1, Lesson 1)
Women nrii xiriguo zhexle zt.

We haven’t learned these characters.
Та trii mci quguo xi £o.

He hasn't been to Western Australia yet.
Та trii nrii chiguo h6ngshao rou.

He hasn’t  eaten ‘Red-cooked’ pork before.
3. Contrast riushang (Noun)4£ ±. with shdnglou (Verb) ±  i t : 

Lbushang shi bingongshi, Iduxri shi liuikeshi

There’s an office upstairs and a reception lounge downstairs. 
Sbangldu de shibou man, xidldu de shihou ku£i.

Going upstairs is slow, but coming down is fast.
4. dao ti], Emphatic adverb, meaning on the contrary or con

trary to what was known.
Та dao shi ge h5orin.

He actually is a good person.
Zher de tiSnqi dao trin hao.

The weather is actually fine here.
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5. shdnmfc + noun + dBu + verb . . .  i f  2. ••■in All inclusive, totality, 
any . . .  all, every . .
Та k le, shtnme dongxi dou chi. 
i t & l ,  i f Z f r & t r - ' L '
When he’s hungry, he eats anything.
TS hen yonggdng, shenmd shihou dou z ii tushOguan.

He works very hard ; he's in the library all the time.
T9 zai zhe dlfang zuljiii, shenmeren 15 dou renshi.
I t  A i l  >6. ^  £  X t f r  it
He has been here the longest; he knows everybody.

6 . shouxu procedures.
Chiigud shouxu bu rtingyi ban.

Procedures for leaving the country are complicated. 
Shingddxud de shouxii yijing banle.
- L k f  7 .
Procedures for going to the university have been completed.

7. Variations on the fixed expression chabuduo more 
or less the same.
ZhBci kaoshi g6n shangci chabuduo.

This time the examination was more or less like last time. 
Bditian gen wanshang de wendu chahenduo.

There’s a big difference between the tem perature during the 
day and during the evening.

Ni shuo de name liiili, wo bi ni cha de yuan.

Y ou’re so fluent, I can’t match you.
8 . fenkai divide separately.

Chi xicSn shi yirdn ylfen fenkai chide.
• L b * - * . - / — Ъ Ь Я Ч Ъ ,
When eating western meals, each person has his own portion. 
Tamen Hang ge rdn fenkai zhule.

Those two are living separately now.
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Tamen hen yaohao, fen bu kai.

They’re inseparable.
9. zhao «p., according to :

Zh&ozhc zhe fangfd zud bu hui cud de.

Follow the instructions and you can’t be wrong.
Zhdo jingyin banshi.

Act according to experience.
Zhdo gao ai paidui.

Queue up according to height.
10. Verb + qilai ,14*., begin to  . .  . (See Note 7, Lesson 6) 

Та кап qilai xiang ge уйп yuin.

He looks as if he's an actor.
TISn (yi) гё qilai jid chi bii xid fan le.
Л ( - )
When it gets hot, one can’t eat.
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LESSON 10

1. M ore examples o f preposition dao + qu + verb i j  
D io  xueshan qu huixue.

To go skiing in the Snowy M ountains.
D io  caichang qu maicai.
i l  * > * * * < .
To go to market to buy food.
D io  Beijing qu xue piitCnghui.

To go to  Beijing to learn Standard Chinese.

2. c6ng, J * . .  Classifier for a layer, extended to mean a storey, a floor. 
Zhe fangzi you hao ji c6ng.

A-vE. This house has several stories.

3. Modifying noun phrase introduced by de 6<j: (See Note 9, 
Lesson 6)
Wo g5n ni shufi gud de nei ge гёп.

(hilt.it 6) The person that I told you about.
Zudtiin jiang de kiwen.

J L if f r jf l t i ; .  The lesson that was discussed yesterday. 
Xini Ш de tdngxue.
A A  *  6̂  I®1 .  The students who came from Sydney.

4. Some notes about Li Shizl^n ( ) ,
Li ShizhEn shi mingchio shihou de yisheng.

Li Shizhen was a doctor of the Ming Dynasty.
T5 sheng z ii yi wii yi b i nian, si zai yi wii jiii sin  niln.

He was bom  in 1518, (and) died in 1593.
Та ba zhongyao fen cheng zhiwu, ddngwu he kulngwii san da lei.

He divided Chinese medicines into 3 major categories—plants, 
animals and minerals.

— 186 —



Zhiwu уда fen cheng hao ji da lei.
Д.

Plants are further divided into several phyla.
D6u zhao zhiwu shengzhang huAnjing li i  fcnde.

They are all grouped according to the environment in which the 
plants grow.

5. Contrast “gei passive construction” : Object + g6i f&• + 
subject + verb + complement, with the “ba 4t  construction" 
which topicalises the object and details how the act was perform 
ed: Subject +  ba 

Indicative 
l a  da pd le biizi.

He broke the cup.

T5 kaizoulc qiche.
T i l 4 .

He drove the car 
away.

Gou yaole xiaoji.

The dog bit the 
chicken.

+ object + verb + 
Passive gel»*- 

Beizi gei ti da pdle. 
iFT-tfr-fc-iT* 7 .
The cup was broken 

by him.
Qiche gei t5 kai zoule.

The car was driven 
away by him.

Xiaoji gei gou yaole.

The chicken was 
bitten by the dog.
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Disposal baje.

Ta ba bCizi da pdle.
It4e.tr.-T 7 .
He broke the cup.

TS ba qichB kai zoule.
t e . 4 t r t . * t f < 7 .
He drove the car 

away.
Gou ba xiaoji yaole.

The dog bit the 
chicken.



LESSON 11

] .  ba .fe +  object + verb indirect object: (See note on disposal ba + 
object construction, Note 3, Lesson 5)
Ba dongxi n i  gei ta.

*  t'tS -tts. Take this thing and give it to him.
Ba dongxi jflo  gei ta.
4c. fc i i  Jc i t  0 Hand this thing to him.
Ba dBngxi chuin gei tS.
■te.f. Pass this thing on to him.
Ba dBngxi di g6i tft.

Hand over this to him.

2 . Topic o f  the sentence is object o f the verb:
Shtt jie chflqii ie.
45 ft it -i- T .  The book was loaned out.
Shii jie zou le.
•K f t <  T о The book was checked out.
Shii jife d io le.
4s f |  i  1 7 „ The book has been borrowed.
Shu jie zhio le.
45fl4t 7 .  The book was borrowed.
Shii jie w£n le.
4s f* Z, 7 .  The books have all been borrowed.

3. Non-restrictive noun phrases-you f t  + Verb +de fr) (N)- means
“There are . . .”
You hui zhongwen de (гёп).
H b t a v ( a )  „
There are people who know Chinese.
You chi shfcng de (c4i).

( ? ) .
There’s food that is left over.
You chuSn gud de (ylfii).
U t i t V )  ( * .« L ) .
There are clothes that have already been worn.
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4. liinbiao j/L to fill in a from.
Zhci ge biao wo bu hui ttin .

1 don’t know how to fill in this form.
Hen duo shijiSn dou hu$ zai tianbiao shang.
А * Ц - 1 Ч * £ Д 4 * . - Ь в
Much time is used in filling out forms.

5. Verb +yi xia —T  =  verb reduplicated, tentativeness, “ju st,"  
“a while":
dlngji yi xia (stop for a moment) to register
taolun yi x ii itffc— T  to discuss for a while
shlngM ng yi x ii. Щ f -—T  to talk it over
xiuxi yi х1й T  to  rest a while
With monosyllabic verb-object compounds, y i x i i  is inserted
in between:
tiito yixia wu Ж —T-i|" dance a while
shui yixia jiao s£—T 'X  take a nap
kan yixia shii * —T 4$ read for a while
da yixia qiu 4r  — to play (ball) a while

6 . N oun -h verb+zai Д +place noun, indicating state of being, 
extistence:
Mingzi xie zai kapian shang.

&-F $  ± .  The name was written on the card.
Huaer gui z ii qiing shang.
a J l t t & i & j L o  The picture was hung on the wall. 
Yanyudn zang z ii wutii shang.

л  Л  Д-% 6  _L0 The performer was standing on the stage.
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LESSON 12

1. bii jiii Confirmational questions or tag questions:
Z№ bii jiiishi ni уйо mai de miobi ma? 
i t * # . * . ! * * *  t f - t  1 4 ?
Isn’t this the kind of brush you want to buy?
Zbh bii jiiishi wdmeu kanguo de nei ge di&nyin ma?

Isn’t  this the movie we have already seen ?
Zhe bu jiiishi youming de Xini gejuyuan ma? 
i t  T. 45 & JL К 4 ?
Isn’t  this the famous Sydney Opera House?

2. Sucessive actions where the first action is indicated by adverb 
xian >_ “first" an d /o r aspect marker le 7 completed action, and 
the second action is indicated by z ii Щ-.
Xian jt, VI le 7 z ii V2:
Xian k in  le z ii  shuo

Let’s look first before we talk, (about the decision)
XiSn zub le shiyin zai xi6 baogao.
* . * 7  * « * # < 4 1 -6 - .
Carry out the experiment before writing the report.
Xffln xue shuo z ii хиё xie rdngyi xi6.

Learning to talk  first and then to  write is easier.
3. (H ii) d6i It is not enough t o . .  .but also have to . . . .  

Zhongwen xue hui le hiiddi ching у ting, burin jiii wang le.
tx ;* £ 7 i£ fF ir / f i ,
A fter you have learned Chinese you have to use it often,otherwise 

you will forget it.
Ting, shu6, dii, х!ё h ii bu g6u, hiidei zhidio z ii shinme qingkuing 

dei zenmc yong.

Listening, speaking, reading and writing are not enough; you 
still have to know how to use it in context.

4. ciing . .  .dao • • • j ' | , Seeking information about distance,
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cost and travel time.
Cong zhfer ddo huochezhdn you duo yuan?

£ i t ?
How far is the station from here?
C6ng zhfer dao huochSzhan dei duoshio qiin?
« . i t  A i l  f  • > « . ?
How much does it cost to  go from here to the station?
Cdng zher dao huochezhan dei zou duo jiu?
Л*.Ц.АН*.4Д#К > A.?
How long does it take to go from here to the station?

5. lidn including, together with.
Lidn ta yigdng wu ge гёп.

Including him, there are five persons altogether.
6 . Substantiative predicates:

Y( ge zi liang m4o qi&n..
— One  word (costs) twenty cents.
Er shi ge zi si ku4i qidn.
—-f ^  eg jjt ^  „ 20 words (costs) four dollars.
Er shi Ы  ge zi yi gdng wj ku&i fiii m4o qi4n.

28 words (costs) $5.60 altogether.
7. Emphatic argument, with Mn . . . dBu ^ . .  . . 

ev en .. . ,  not to  mention. . .
liAn xi dBu neng yan, shuohua h4i ch6ng wenti ma?
( i£  )

(S)he acts weil; how could (s)he have any problem with speak
ing?

Li4n jiii dou bun6ng he, zenme ndng xi'huan jiuhui ne?

He can't even drink wine; how can he talk about enjoying cocktail 
parties?

Liiin zhdngwdn dou kan bii done, zenmo neng zuo ydnjifl edngzuo ne?

(She) can’t even read Chinese; how can (she) do research work?
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LESSON 13

1 . The subject of the topic-comment sentence is not necessarily the 
agent o f the action.

Xin y&o ji hdngk6ng de.

The letter is to be sent by airmail.

Dianbao y£o da putong de.

The telegram is to  be sent at ordinary rate.

2 . a) Dative construction (i.e. with verbs that take indirect objects)
and benefactive construction (i.e. doing something on 
behalf o f someone else or for the benefit o f . ..) .  Dative and 
benefactive constructions share the same structure on the 
surface, verb +  object +  gei #4- + indirect object:

Xi6 (feng) xin g6i ta.

Write him a letter.

Gei t9 xie (ffing) xin.

Write a letter to him.

D a (ge) dianhua gei ta.

Give him a call.

G& ta da (gi) dianhua.
tfe-tfefrd4 ’fe
Make a telephone call to him. 
(. . .  on his behalf.)
Gei ta hua (zhang) huar.

Draw a picture for him.

However, the benefactives can be changed to  verb + indirect 
object+  de+object w ithout affecting the meaning: 

W6gei(w6ti;w6wei) A** ( A *  ) + :

Hua (zhang) h u ir  gei ta.
• В А Л . * * .
Draw a picture to give him

b)

ta xiu che
16.» 4-
repair the car for him 
til zhi mSoyi
Ifcy .L A
knit a woollen sweater for him

xiO ta de che

repair his car 
zhi ta de mioyi
« 1 6 .^ L A
knit his woollen sweater
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ta disao wizi

clean up the room 
gfci #4- (ti V —wii * )
gei ta bang mAng

help him 
c) Passives:
J i  gii gou yAo le.

The hen was bitten by the dog. 
Fingzi gei chai le.

The house was pulled down. 
Xin gei tui huildi le.

The letter was returned.

disdo t i  de wfizi

clean up his room

bang ta de mdng

help him out

J i bei gou yao le.

The hen was bitten by the dog. 
FAngzi bei chaile.

The house was pulled down. 
Xin bei tui hnilii le.

The letter was returned.

— 193 —



LESSON 14

1. zhanglan Щ. L i exibit.
Womdn zudtian qu zhanlingufin kan le xiandii hu ir zhantin.
Д П rjE Л. *  1  tl t  г Л1R а  Л .
Yesterday we went to the gallery to see an exhibition of modern 

paintings.
Tingshuo zuijin z ii niuyuc juxing de yici Bijiasud (Picasso) 

zhanlanhui yong 1ё san bii win kuai q iin  (meijin).

i t  ) »
I heard that the Picasso Exhibition that was held in New York 

recently cost 3 million dollars (US).
2. More on indefmiteness with you 

Libiar ydu henduo youpiao.
J L i l * » * * * .
There are many stamps inside.
Shushang you хиё bu win de hinzi.

There are more than enough characters in the book to learn. 
Jialt you duoshao гёп?

How many people are there a t home?
3. y in  show, perform.

Zhe diinyingyuan chingching y in  wiiguo pianzi.

This cinema often shows foreign films.
Zhe jiiyuan ye yan jingjti y6 y in  difangxi.

The playhouse puts on both Beijing opera and local opera.
4. cd ng lii. .  .mei Ak A  • • • ; t i  never.

Cdnglii mii jianguo zheyang de гёп!

I have never seen this sort o f  person!
Cdnglii m6i xiangguo zhi winti.
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ai ад.» it it я «а.
I have never thought o f  this question.
Wo cdngtoi bii xihuan kan didnying.

I have never liked seeing films.
5. Ыё Я'\ -  bu + y io  A-,

You huii haoshuo, xian Ыё dong shou.

Let's talk it over calmly. D on’t use your fist. 
M ashing jiii y&o chiton le xiSn Ыё chi dldnxin.

We’ll soon be having a meal. D on’t eat snacks yeL
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LESSON 15

I .  sbuang u ,  here used to  mean “even” (number) but more com
monly occurring in the context of yishuSng — i t  measure word: 
yishuang kuSizi — U&-J-  a pair o f chopsticks
yishuang xi6 - n t i a pair of shoes
yishuang shou -J tt- f - a pair of hands
Notice the following are in the singular:
yifii yanjing a pair of glasses
yiliio  kuzi a pair o f  trousers
yiba jiandao a pair o f scissors

2 . bu +  Stative verb + bii +  opposites:
bu kuAi bii man neither fast nor slow
bti z£o bii win К + Т - Ц .  neither early nor late
bii gao bu i i  Т . Л nei ther tall nor short (human)

3. Approximate estimation is expressed by adding Shangxia 2 .T .  ■ 
Zudybu to the number:
Addiliya renkon you yiqiSn wiibai wan sliang xia (zudyuu).

( A S 1 ) .
Australia has a population of about 15 million people.
MingtiSn jiudian zudyou wd Mi kan ni.
Ж Л - А А С А * * * .
I’ll come and see you round nine tomorrow.
D£g&i yi qian shang x ii H .
*.<*.• - + J lT *
About 1 thousand.
ChdbuduS yi wdn zuuydu.
A T » ?*  - 7 A A *  .
Approximately 10 thousand.

4. More examples of topic + comment:
D8ng kai 16 (Deng H&ng 16)
* r tfT  ( i h < : T  ) The light is on.

b ig i l  and shing i l l  (also chabuduo and zniyda) in the Iasi scnlenoes are only 
for oral expression, [n written Chinese, we just write tig aJ yi qiin o r yi q iin  
shing iliL D ouble estimates (dagai and siting x ii)  are rarely used together.
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Deng guin le (DEng hei 16)
7 ( <т,T. T ) The light is switched off.

5. jia : add, additional
Z ii sushe , gudniin gnojiE jiu jia c ii.
A S  « .* ■ < .
In the dorm itory, one gets additional dishes at new year and on 

holidays.
Xiinzii gongzuti ming, jingching d6i jia ban, bii guo wom6n k6yi 

n i jia ban f6i.

It is really busy at work now; we have to work extra hours but 
we can get overtime pay.

Zhe dongxi shi jingguo huixu6 jiagong de.
i t *  A * , t i  i t
This has undergone chemical processing.
I i  z ii yl ge shfpin jiagong citing gongzud.
*  Х Г  Л- f t .
He works at a food processing factory.
jia pia(n)r « •»  extra feature
jia qiin » .# . add more money
jia j ii to raise the price
jia yiu to refuel; to hurry up
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LESSON 16

1. Emphatic negative bing ^  + negative:
Zhe ge rdn bing buxiang renjia shuo de neme liuai.
i t 'h  x  #  ̂  It a  ¥  v(. ^  >r..
This person is not as bad as people say he is.
Zudtian bing mci xiayu.

It did not rain yesterday.
Zhdngwcn bing bu xiang xianexiang de neme nin.

Chinese is really not as hard as one imagines.
2 . Verb +  le bantian cii/h ii (■■■ T X ' t / i £  It took a long 

time before/and still) + Verb phrase:
Wb gen ta shuo le bantian hua hai bu zhidao ta jiio  sliunme ming

zi.
7 2:Л  f  о

I talked to him for a long time and still don’t know what his 
name is.

Ta xiang le bantian c ii xiang qilai zhege zi shi zenme xie de.

He thought for a long time before he could figure out how to 
write this character.

3 . mbmfngqlmiaoir^ Colloquial fixed expression of clas
sical origin.

Nei ge ren zhen momlngqimiao, zheying ye bu shi niyang yd bii 
shi.

i U H L K A ,  K U b K l .
I cannot figure that person out. Nothing pleases him.
Zhe diinying ba tS kan dc mbmingqimiao.

The movie left him confused.
4 . dao « ! . . .  contrary to expectations: (See Note 5, Lesson 7) 

Ta bang le ni neme duo mbng, ni dao zheyang dui la!
(f.« Ы t f t e  ( )  I
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He/she has helped you so much and you actually treat him/ 
her like that!

ZhAngM^nshii wo kan bii dong, biigud, thongguv hua wd dio 
ndng ting dong.

1 cannot read written Chinese but 1 can understand spoken 
Chinese.

(I cannot read Chinese but I can understand spoken Chinese.)

5. qixian . .  .houlii <  • • • j6 *  at f i r s t . . .  later: 
qixian wo buhui ch i zidtin hduldi xuchui le.

A t first I didn’t know how to look up things in the dictionary, 
but I learned later on.

W6 qixian yjwui zhe shi hen jiandin, houlii cdi zhidao bing bu 
neme jiandan.

«  A i 4 f  I I L P i j 6 A -t Д й
A t first I thought this matter was simple, bu t later on I realized 

it wasn’t so simple.
6 . All-inclusive noun phrase indicator sud N + S u d  % + V :  

N4 shushang suo jiang dc likin wd dou bii dong.
J l *  tfc A  A  T. t f .

I don’t understand any of the theories that were discussed in 
the book.

Huishang sud taolun de doushi lishi wenti.

W hat they discussed at the meeting were all historical problems.
7 . xling . . .  side (shide) •••fa») It seems, it’s like:

Та zhengtSn xiang (shi) zai zuomeng shide.
Д .)

He seems to  live in a dream world all the time.
Zh£ rdn xiang shi z ii nar jiin  gud shide.

It seems that I have seen this person somewhere.
8 . Verbalizer - hua ( t  - ize, - ization:

Zhdnggud xianddibua t S h l A l t .  China’s modernization 
rdnshfng xijuhua /w i-A -U ft,. dramatization of life 
yinyud dazhdnghua -f.f. popularization of music
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9. duo p  + Verb:
Du6 ting shio shuo.

Listen more and talk less.
Duo liinxi li&nxf.

Practise some more.
Duo xi6 ji bian jiu shu le.
P % T .
Write it a few more times and you'll get used to  it.

10. k6xi ч-* ,  It is a pity.
K6xi ta bii n6ng lii.

What a pity he can’t come.
K6xi wd kan bii dong riw6n

a It is a pity I don’t read Japanese.
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LESSON 17

1. Definiteness and indefiniteness are marked by the order of the 
noun in the sentence; i.e., definite nouns occur first in the sentence 
and indefinite last or after the verb you Tft,

2. Explanatory or descriptive construction shl . .  .d e ^ - -  6) ,
Zhi hua shi zenme shud de?
i l  *  Д. .1- 2. nl *1) ? How do you say this ? (What does it mean ?)
Zh6 c li shi zenme zud de?

How do you cook this dish?
M iobi shi zenme ydng de?

How do you use this brush?
3. Verbal subjects dei 1$, have to, must.

Chi zhdnggud fin  dei ydng kuiizi.

One must use chopsticks to eat a Chinese meal.
Y io shenghud jiu dei gongzud.

In order to live, one must work.
Da di&nb&o dei qu dianbdoju.

To send a telegram, one must go to the Telegraph Office.

4. Xi5n .z ii f i rst . .  .then.
XiSn shud zdi xid.

Say it first and then write it.
Xian mSi pido zdi jinqu.

Buy your ticket before entering.
5. Reduplicating the verb to show politeness: (See Note 11, Les-

Didnhua zdi nar?

Where is the telephone ? 
Gou zdi huayudn li.

The dog is in the garden.

Ndr yon didnhud?
'VA .V  * * ?
Is there a telephone?
HuSyudn И you gou.

There is a dog in the garden.
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son 1 and Note 5, Lesson 3)
(Qing) m kinkan ibh juzi xie de dui bu dui.

W ould you see if this sentence is written correctly? 
Jinlat zuozuo.
i t # - * * .
Come in and sit a spell.
Deng yi d6ng jiu 14i le.

W ait a while, and (we)’ll be there.
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LESSON 18

1. More examples on benefactives get .»> + indirect object+ verb + 
direct object
Laoshi gei wo ji6shl wenti.

The teacher explained the problem to me.
W6 gei ta mai dSngxi.

1 bought some things for him. (1 shopped for him)
Shifu gei ta zuit c&i.

The chef prepared some dishes for hint.
2 . You shi ff f , have business, be busy or occupied.

Wb ydu shi jiu qii zhao ta.

1 go to him whenever I need help.
Ta m£i shi jiu l&i liio  tiSnr.

When he doesn’t have anything to do he comes over for a chat. 
W6 zubtian ydu shi bu ncng 14i.

i was busy yesterday so I was not able to come.
3. Restrictive noun phrases with the noun omitted. (See Note 9, 

Lesson 6)
Ting de dong zhongwdn de hd ting bu dong zhongwbn de dou qti 

k in  nige dianying le.
* * *  t  * * * * * * *  7 .
Those who understand Chinese and those who don 't understand 

Chinese ail went to see the movie.
ZuotiSn cdi xub de jin tian zenmd nbng bei?

How can we recite what was only learned yesterday?
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LESSON 19

1. Verb + Result com pound: (See Note 2, Lesson 5 and Note 2, 
Lesson 23)

Wo zud tian kin d io  ying gu6 nQ-hning le.
AHEAi i i tm- i r i -T.
I saw the Queen o f  England yesterday.
N1 de xin wd shou dao 1ё.

Г have received your letter.
Хё! Ьеп shii Ьёп duo гёп y io  kin, lao j ii bu dio.

So many people want to read that book that it is never available.
2 . Time expressions:

jinniin
mingniin -f- 
quniin -L-Sf-
qiinniin 1ft >
bd uniin j6 4-
pntian 44 A
mmgtian VIA
zudtian ¥f.
qiintian А
bdutian ,6 A
zhe ge упё 
x ii  ge уиё 
shing ge уиё 
shing shing ge уиё 
x ii  x i i  ge уиё 
zhi ge xingqi 
x ii  ge xingqi 
shing ge xingqi 
shing shing ge xingqi 
x ii  x ii  ge xingqi 
zhi ge zhdngtou

this year 
next year 
last year
the year before last
the year after next
today
tom onow
yesterday
the day before yesterday 
the day after tomorrow

T > M

А .А 'М  
т т ^ я

х + т я

т т + г * я  
i t * * *  
- 2 0 4  —

this month 
next month 
last month
the m onth before last 
the month after next 

this week 
next week 
last week
the week before last 
the week after next 
this hour



x ii ge zhSngtou T 't4 W* A next hour
shing ge zhongtou *  last hour (past hour)
Hang ge zhongt6u qiin  ^  tt  *  t t  two hours before 
liang ge zhdngtdu hbu two hours after
Hang dian yi кё f iA  —t) 15 past 2 2.15
san dian bin .= A-f- half past 3 3.30
si dian san кё 15 to 5 4.45

3. Emphatic use of hii need to, still.
Z&nmen zenme shu, hii ydng keqi?
'< t< n i4 j;A , in f f lS - l?
We know each other so well; must we be so formal?
Z h i wind' suirin jiandan, h ii d ii xiing yi xiing.

Although this matter may be simple, it still needs more thought.
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LESSON 20

] .  Adjectives or adverbs, like verbs, may be reduplicated to  show 
liveliness. The repeated word is changed into the first tone (if 
not already in the first tone) with the addition of the retroflexed-r 
ending and optional de
da -*• dadar de *.-•>*.*: Л *  good and big 
пгёп milnniar de good and slow

A disyllabic adjective ab is changed into aabb:
laoshi -* Molaoshishi de good and honest
r&izhen-»- renrenzhcnzhen de earnest

2 . If 41» to bring up.
Zhe went! ta yijing z ii huishang ti chii Ш taolun 16.
4  Я « 1*. d. i$ Д *  L 41 *  jk it A  T .
He has already brought up the question for discussion at the meet

ing.

Qfng ni tf yljian.

Please make some comments.

Yazhou xuesheng hen shio zai jiioshi 11 tf wdntf.

Asian students rarely ask questions in class.

3 . chQchai, £  £ •
Chfichai jiu shi yinw6i gong shi d io  hie de di fang qu de yisi.
i k  £  « .  Д .  a  * /aV  f  i l  » J  4 )  *  *  *  6 )  t  , v .  0
Chuchai means going to  another place for business.

You d6 гёп chiichai d i shihdu jiu shi chuqu wdr.
t  ^  A  i  Ж  6^  « . £  ih *  %  л  „

Some people go on business just to  get away for pleasure.

4 . Itiguo^-it, to pass by.
C6ng dixud d io  shi zhdngxin yao liiguo ylnyufe хиёуиап.
^  j t  *  i'l ^  t  -S' *  *  R;o
To go from the university to  the city centre, you m ust pass by the 

conservatory.
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Та liigud wo jia dfc shihdu chdng jinlSi lidotianr.
te/»-it Д »t« If it *  W A ; l  .
When he passes by my house, he often comes in for a chat.

5. hudn 4* , to change.
C6ng w&igud d io  Adzhou de feij! zdng dei zai Xini hud Mddrben 

huan feiji c ii ncng d io  Kanpdila.

International flights to Australia all involve changing in Sydney 
or M elbourne in order to get to Canberra.

H uin che shijian chingde hen, ydu zhidi che zui hao.

It takes a long time to  change trains. It would be best if there was 
a direct train.

6 . yiobu y io  bu r in  =  otherwise: This expression is
often used to negate a previous statement and suggest an alterna
tive.
bide *  T =bii y io  le ^ -< -7  = N o , I don’t.

7. qi I t i  to ride on a vehicle or an animal.
Qich6 dui sbenti b io , qi m i ne?

Riding bicycles is good for one's health, how about riding horses? 
Ni hui qt danlunchc ma?

Can you ride a monocycle?
8 . yiqi — together.

Wdmdn tlantiSn yiqi хиёх!, yiqi zud gongkd.
-M l* ’» * .

Everyday we study and do our homework together.
You shi dijiS yiqi zud rdngyi de dud.
i f f  > .
It’s much easier to work out problems together.

9. jiio  »4 , to call.
Zhdr d i chuzhQ qiclii bu n6ng z ii lushang jiio  de.
i i  /1 tf ± « ;A f  *  ft  Д  Л-Ji "I t f .
One cannot hail a taxi in the streets here.
J i io  sanlunchi qu y6 xfng.

I t would be alright to go by (calling a) pedi-cab.
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LESSON 21

1 . ting ff , stop, park.
Wo de bido tingle, bu zoiile.

My watch has stopped; it’s not working anymore.
Вашёп kou bu u^ng ting ch6.

One cannot park outside the main gate.
2 . fiiwiiyuAn jfiLjhSi (service) assistant clerk, waiter, waitress. 

Zhe ge fuwuyuin de t^idu bu hao, ni wen yijii, ta c ii huidl yi jit.

The clerk’s attitude is not very good; he answers questions only
when he is asked.

3. guangbo /'■■iii (radio) broadcast.
Ni meitian dou shou ting пёЁ ge guangbo diantdi? 
tt; 4  #  1 6  ?
Which radio stations do you listen to everyday?
D$ng guangbo уийп de fSyin dei hen biao zhun.

The pronunciation of radio announcers must be up to standard.
4 . zhiiyi ; i  * ,  take notice of, attention

Ni zhiiyi kan zhe ge zi gen nei ge zi de xie fa bit yi ying.
ii: i i  *  *  .
Pay attention the way this character is written differently from 

that character.
Ta shcnti bu tai hao duo zhiiyi yi x ii.

His health is not good; take good care of him.
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LESSON 22

1. rang i t ,  to allow, cause.
Bti rang tS you chning xin d t jihuj.

D on’t give him the opportunity to  innovate.
R ing ni d6ng le zinme jiu, zhen baoqiin.

I apologise for making you wait so long.
2 . y i . .  .jiii. . .  же-, as soon as.

M ohu yi pii gudlai Wusong jiu shin kai le.

As soon as the tiger pounced on him, Wusong dodged swiftly to 
one side.

Tian yi difci, jiu xiiyu le.
« , Т ^ 7 .

As soon as it thunders, it starts to rain.
3 . ziji £ e,! self.

Ta zijl d i  zijl de zuiba.
* 6  c i r t i  d . h * t e . .
He contradicts himself. (He hits his own mouth.)
Ziji z ik i  d e  shi, zlji y io  fuze, 
t i e . w t ' i f ,  t i c . * » * .
One must be responsible for one’s own actions.

4 . chingchang £  ■£, to try by tasting.
Zhei dianxTn hii bucud ni chingchang k in .

These appetizers are quite good; try a piece.
Qing chingchang zhei zhdng xin cai de chi.

Please try this newly picked tea.
5 . d ii -V- directional complement lii, towards speaker or qii,

away from speaker. (See Note 4, Lesson 5)
W6 chingching d ii hiizi qii ting yinyuc.
A l t
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I often take the children to concerts.
T$ c6ng Hingzhou dii Mi le yi x it xin chi.

H e’s brought some new tea from  Hangzhou.
6 . Intensifier goii

R6njia shud ta ydn nfipdngyou, ta guii bu hao yisi de.

When people mention that he has a girl friend, he becomes 
embarrassed.

Zhe shi shtinme liuxmg yinyue, guii ninting de.

W hat kind o f  popular music is this? It sounds awful!
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LESSON 23

1 . anp&i 4r # i  plan, program, arrangements.

Zijl dei zhuddng xie, bu y^o zong deng lingdao 3np4i.

One must take more initiative and not always wait for the leader’s 
orders.

Z№  ying anpii feiching Imghuo.

Arranging it this way is rather flexible.
Anpii de t i i  si r6njia jiu hui gSn d io  beidong.

If  the plan is too rigid, people will feel put upon.

2 . Verb + result d in  £], up to ; to reach; the goal that one sets 
out to.
Z h i bin xiaoshud tv5 yijing k in  d io  sinbai уё le.
ц.*«|'-и1.Агл4*Я-= s i  т .
I have read to page 300 in this novel.
L ioshi jiang кё jiang dio ytbin, jiu wen women wintl.

Halfway through the lecture, the teacher asked us questions. 
W o mai dio piao le.
A S H *  T .
I have bought the tickets.

3. Rhetorical or confirmative questions biishi: ^ 4
Ni bti shi shudguo renmln yio  ydu yinlun h i chubin de ziydu ma?

6 dj*4?
D idn’t you say that people should have freedom o f speech and 

publication?

Ni bii shi jintian winshang yio  lii ma?

Aren’t you coming tonight?

4 . liolao kinship term for maternal grandmother used as
direct term of address. (Sec Note I, Lesson 8)
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BSifang гёп gudn muqin de mama jiio  laolao, guan fiiqin de m3ma 
jiio  nainai.

Northerners call their m other’s m other laolao, and their father’s 
mother, nainai.

5. Intensifier кё 4",
Z h i hui t& кё cfli zhbng le.
i ta t t . ’Tfl'f'T.
He guessed it right this time, (in contrast to previous attempts) 

Zhe xiazi кё mifdn le.
itT-fTA-flS T .
This time we’re really in trouble. (We were just lucky before.)

6 . dinidng direct term of address for an older woman. 
N iinji bijiio da de niide jiio  daniing.
4-R . f t 6) 4 к * .
Older women are called daniang.

Dinidng de ndnren jiu jiio  dibai.

The husband is called dabai.
N infang ren guan dinidn jiio  Ьбтй, gudn dabai jiio  bdfii hud 

bubo.
r f j * A ■ ‘H i # ,  f  * to 4 f6 jC A .(6 (6 .
Southerners call daniang bomu and dabai bofu or bobo.

7. liordnjia old folks, also a respectful term of address to
refer to elderly people. As such it is used together with pro
nouns ni laorenjia t f * . and t i  laortnjia
Laordnjia shi ziinjing de chSnghu.

Laorenjia is a respectful term of address, 
l a  laordnjia shenti h ii hao ba?

Is he in good health ?

8 . More examples of predicates used as topics:
C injia yinjiang bisii hao.

I t’s good to participate in speech contests.
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X iiohiir mdiyou гбп zhiogii zenme xing.

I t’s not right to  leave children unattended. 
Shuohni suan hui.
■it# % i t  о
A promise is a promise.
Shu5 zou jiu zou.

When she says go she means go.
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LESSON 24

1. Contiguous numbers used to indicate approximates:
(See Note 3, Lesson 15)
YI niin  zhi shang ba jiiige уиё de кё.

Classes last only 8 or 9 months a year.
A6zh6u гёпкби you yi qian siwu bai win.

W -d "  O iL W V  
The population of Australia is between 14 and  15 million.
Yi liangge tingjian rdngyi zhao.

I t’s easy to find one or two rooms.
2 . dengji f t i h  to register.

Zhdr shouxu hen duo, yi huir y io  dengji zheige, yi huir y io  dengji 
nige.

There’s a lot of red tape here; you must put your name on this 
and that.

3 . lingwai #>h, extra, not included.
T3men chiile biitian de gflngzud, wanshang lingwai hiidei zud 

linggSng.
tiling T 6 6tJ:3>hi£{*<**x.
Besides daytime work, they have to  do part-tim e work a t night. 
Lingwii hiiyou yijianshi dei gen ni shangliang.
ЯН&И-в- 'ГЯЫМИ.
I  have another m atter to discuss with you.

4. zhd jiu zou i£tt.A  = zhe huir jiii zdu i i i t I l i L A . ,
Wo zhi jiu zou.
•AitrtC.*.. I ’ll be going now.
Wo zhe jiii giosong ta.
A iitt-S -V f * .  I ’ll tell him right away.
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LESSON 25

1. Acknowledging presence according to  the situation as a form  o f 
greeting:
NI huildile (a), -ft@ * .7  ( I f  ) <, You’re back.
Ni xitdule (a), f t  *  7 ( IT ) .  You’ve washed your hair.
Ni уё maicai. f t  .  Y ou’re shopping too.

2 . M ore verbal measures:

Shingxingqi d io  xueshan qii w ir le yiting.
^ .Ж » И '1 'Г Л * Я .7 - «
Last week I made a holiday trip to the Snowy M ountains. 
Z h i gushi women ting-gno ji biin le. 
i 4 * ? A f f T 7 r i t / l i 4  7 .
We have heard this story several times.
Jinniin  w5 xiiokao kaole sancl dou jig6.

I have passed all 3 tests this year.
Ta kioshingle yinjiuyuin quin jia jiu d io  finguin  qu d i  chi le yf 

dim.
* * _ L 7 * t f £ R t ,  4 - ^ « . i ' l t i L « * k 'L 7 - « .
After he passed the entrance exam for graduate school, the whole 

family went to have a feast in a restaurant.

3. x iir й  jl =  x iin  + r, tS + lL i filling for buns, rolls, dumplings. 

J iio z i xier ydu hiinde уё ydu side.

There are dumpling fillings with meat and without meat. 
HQnde yi ban dou shl zhiirdu h£ b iic ii.

The ones with meat are generally with pork and cabbage.
S ide suiblin sh6nme c ii ddu keyi, убп shlhou уё fing fensi Ьё jid in .

As for vegetarian jiaozi, any kind of vegetable will do. Some
times one can add bean threads and eggs.

4 . hud (miin) fa  ( щ ) ,  to  mix (dough).
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Zud mianlidor de m iin bu mSng hudde ti i  ruan.

The dough for noodles must not be too soft.
Zh£ xifer bing de mian huo de tai ying le.

The dough for meat pancakes is too dry.
5. Ffei (shi) Й' ( f  ) t 6' ve or lake a lot of trouble.

Zhfe shi tub  qilai hen fei gBngfu.

This work is very time consuming.
Ғё18Ь1 de shi y io  dihuor yiqi lii gin. 
t f
Everyone must chip in to do work that requires a lot of effort.

6 . Fengni£n gudjte ii =  Gudniin gudji6 li i celebrat
ing New Year and other festivals.
Gudnidn gubjie de shihou jiajia dou h£n rfenio.

During the New Year and on festivals every family is buzzing 
with activity.

7 . V +riie £  +dianr A jLi used as a polite command or reminder. 
Gud malu kdnzhe dianr.
i t  S A *  i  A H .
Be careful (watch out) when you cross the street.
Zhe shier ni jizhe dianr.
i t  f  /L th «С. Й A  JL.
D on’t forget about this matter.
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PRONUNCIATION PRACTICE
(Adapted from Mandarin Primer)

If possible, enlist the help of a Chinese-speaking friend. Listen to 
him/her as he/she reads. Repeat each sound or group o f  sounds after 
him/her. Beginning Chinese speakers should complete each exercise sev
eral times. Finally, as a self-test o f your ability to relate each sound to its 
orthography, enlist the help of your friend for dictation practice. Wnte 
each sound you hear in pinyin, including tone marks, keeping the book 
closed. Then check your work against the text.

Exercise A: TONES

1. Single tones
a a a a
ma ma ma ma
yT У» yi У»
feT fei fei fei
tang tang tang tang

Tones in combination
a) ta tTng he listens

ta lai he comes
ta mai he buys
ta mai he sells

b) mei tTng did not listen
mei lai did not come
mei mai did not buy
mei mai did not sell

c) ni tTng you listen
ni lai you come
ni mai you buy
m mai you sell 
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d) yao tmg 
yao lai 
yao mai 
yao mai

3. Neutral tones
a) tmg le 

lai le 
mai le 
m ii le

b) san ge 
y ige  
wu ge 
liii ge

c) fei de 
pa de 
pao de 
tiao de

wants to listen 
wants to come 
wants to buy 
wants to sell

has heard 
has come 
has bought 
has sold 
three 
one, a 
five 
six
that which flies 
that which crawls 
that which runs 
that which jumps
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Exercise В: DIFFICULT SOUNDS

1. Consonants:
a) Unaspirated and aspirated voiceless initials

English consonant in “by" contrasted with Chinese conso
nants, as in “spy" (pinyin b) and “pie" (pinyin p) 
beng to hop
peng to collide
lao beng always hopping
lao peng always colliding
English consonant in “deem" contrasted with Chinese con
sonants, as in “steam" (pinyin d) and “team" (pinyin t) 
dui correct
tui retreat
dui le that’s correct
tui le have retreated
English consonant in “gate" as contrasted with Chinese 
consonants, as in “skate" (pinyin g) and “Kate" (pinyin k) 
gan to do
kan to look
gan wan le to finish doing
kan wan le to finish looking
English consonant in “soothe" contrasted with Chinese con
sonants, as in “zoo" (pinyin z) and “tsunami" (pinyin c)
zui drunk
cui crisp
zui le ba Drunk, I suppose?
cui le ba Is it crisp?

b) Retrofiexes zh, ch, and sh
zhu bii lai The pig doesn’t come,
chu bii lai cannot come out
shu bii lai The book hasn't arrived.
(Note that lips are not spread with the above finals)
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zhang zhang le to have swollen
chang chang le to have sung
shang shang le to have taken up
zhao yao zhao to want to look for
chao yao chao to want to fry
shao yao shao to want (something) to be less
(Note that lips are spread with the above finals)

The retroflex r  is not trilled and is shorter than in English.
ru rii kou entrance (doorway)
(Note that lips are not spread)
ren yi ge ren one person
(Note that lips are spread)

1 To pronounce initials ji, qi, and xi, think of the English

2 eep.” “cheese," and “she, " but spread your lips.
jiang wo mei jiang I have no ginger.
qiang wo mei qiang I have no gun.
xiang wo mei xiang I have no incense.

1 Review of some difficult initials.
zhou ylTu zhou le The clothes are wrinkled.
jiu yffu jiu le The clothes are old.
chang ta chang le She has sung.
qiang ta qiang le He choked on something.
shao tai shao le too few; too little
xiao tai xiao le too small
rou ta mai rou le he bought meat

2. Vowels
a) In zi, ci, and si, the vowel i is like a vocalized t

zi zi word
ci ci thorn
si si four
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b) In zhi, chi, and shi, the vowel i is like a prolonged r, with
lips spread.
ri r i day
zhi zhi heal
chi chi wing
shi shi affair

c) Practice the combination u0. 
guo fruit
duoshuo talk much
wo shuo I say

d) Distinguish between ie and tie. 
xie xie rest a bit
xi* xie Thank you.
da yue approximately
da xue university

e) Practice nazalized retroflex vowels, 
mingr tomorrow
da shengr loudly
yangr form
chongr insect

f) A final n should not be linked to a following vowel or semi
vowel.
san er three two
wen yan literary language
zhen hao very nice
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Exercise С: REVIEW OF INDIVIDUAL SOUNDS 
AND TONES

Read the following in all four tones:

di di di di
>i У* yi y i
du du du du
wu wu wu wu
y « yu yu yu
diu diu diu diu
zha zha zha zha
jia jia jia jia
zhua zhua zhua zhua
e e e e
ye Уе ye ye
yue yue yue yue
wo wo wo wo
xi xi xi xi
shi shi shi shi
chen chen chen chen
qin qin qin qin
chun chun chun chun
qun qun qun qun
shu shu shu shu
xiu xiu xiu xiu
ai ai ai ai
wai wai wai wai
leng leng leng leng
ling ling ling ling
ge ge ge ge
guo guo guo guo
ni ni ni ni
nu nu nu nu
niu niu niu niu
a a a a
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ya ya
ang ang
yang yang
wa wa
wang wang
ren ren
run run
shei shei
shui shui
hai hai
an an
eng eng
huai huai
ying ying
san san
zhong zhong
jiong jiong
suan suan
dei dei
dui dui
mao mao
miao miao
ou ou
you you
le le
luo luo
lie lie
lue lue
yan yan
yuan yuan
wan wan
jin jin
zhen zhen
zhun zhun
jun jun

Уа ya
ang ang
yang yang
wa wa
wang wang
ren ren
run run
shei shei
shui shui
hai hai
an an
eng eng
huai huai
ying ying
san san
zhong zhong
jiong jiong
suan suan
dei dei
dui dui
mao mao
miao miao
ou ou
you you
le le
luo luo
lie lie
lue lue
yan yan
yuan yuan
wan wan
jin jin
zhen zhen
zhun zhun
jun jun
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Exercise D: REVIEW OF COMBINED SOUNDS AND TONES

  sanxian tang
 v shuo yingwen
 >/ duo he shui
 4 ta shuo hua

kai deng ba
-  /  -  dongnan feng
-  san nian ji
-  z V  xianren zhang

4 xihong shi
he cha de 

-  ta yeshuo
/  ta lao lai
v/ sanyan jingr
4 wo mai cai

zhen gan ji
-  \  — jidangao
-  Ч /  ta yao cha
-  4 \ /  shu tai xiao
-  4 x shuang guahao

x ta e le
-  -  ga zhi wo
-  '  shuo de lai
-  v/ ting bu dong
-  4 zhong guo hua
-  fei lai le
/ ----  shei xian shuo
/  -  ✓ Luguo Qiao
z —v/ wu hua guo
z -  v hongshao rou
z -  lai chi ba
z /  — Mei Lanfang

z  z  z  hai mei lai
z  z  vZ wanquan dong

three-flavor soup 
speak English 
drink a lot o f water 
he talks
Thm on the light, 
southeast wind 
third-year class 
cactus 
tomato
one who drinks tea
she also says
he always comes
Three-hole Well (street name)
I buy vegetables, 
really grateful 
sponge cake 
He wants tea.
The book is too small.
to register with return receipt
H e’s hungry.
armpit
congenial
cannot understand
Chinese language
has flown here
W ho speaks first?
Marco Polo Bridge
fig
pork stewed in soy sauce 
Come and eat.
name of famous Chinese opera 

performer 
has not yet come 
to understand completely
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У У 4 xunyang jian
У У hua chuan ba
У v / - huo huo shan
'  v /  ' cong nar lai
У У V х Qin Huang Dao
У ч /  V Baita Si
у  ч / lai wan le
У V — chang xingfengr
У Ч У youdian ju
У ч у shi er dian
У ч  ч wu xian dian
У ч mei kan jian
У — nan de duo
У У yi ge ren
У V х shei de bi
У ч xue bu hui
У Wang Xiansheng

V х - - lao chou yen
V х -  У hao xinwen
v ' - V fangsha chang
У -  ч huochejan
V х - mai xigua
У  У - Beimen Jie
у  У у Hang tiao yu
У у У ni mei dong
У у  ч wo mei kongr
л/У haojile
у У - you ji zhang
у У  у lao xiang lai
у  У \ / wo ye you
у  у  ч ni ye hui
У ч / lao Li ne

У  ч - gankuai shuo
У ч у ni wen shei
У ч у bi tai ruan

cruiser
Let’s go boating, 
active volcano 
From where? 
place name 
White Pagoda Temple 
has come late 
long envelope 
post office 
twelve o ’clock 
radio
have not seen 
much more difficult 
one person
Whose writing brush? 
unable to I earn 
Mr. Wang
always smoking (tobacco)
good news
cotton factory
train station
buy watermelon
North Gate Street
two fish
You didn’t understand.
I have no time.
That’s wonderful.
How many sheets are there? 
always wanting to come 
I also have (something).
You also can (do something). 
How about Li?
Hurry up and say it.
Who are you asking?
The writing brush is too soft.
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v /  V < da dian hua
v /  4 zou zhei bianr

V  - zou bu kai

x /  / liang ge ren

V / ✓ xiang de hen
л /  < sang zi da
v / yizi ne
V ---- Jiu Jinshan
ч — / Daxi Yang
Ч - V Dizhong Hai
ч — ч buzhidao
ч — di san ge
Ч V — zixing che
Ч У У zhu yangfang
Ч У v / diantai hao
Ч У ч douyar cai
ч у xing Wang de
ч v " - liu zhan deng
Ч ч /  У tiaoshui tai
ч У v / zizhi lour
ч V - ч wangyuan jing
ч ч / zai nar ne
Ч Ч — zuo qiche
Ч Ч У da wenti
Ч Ч ч / kan dianyingr
ч ч ч dagai hui
ч ч xianzai ne
ч  — dao le jia
ч у jiu  shi nan
Ч ч/ dou funaor
X ч kan de jian
ч dui le ba

to phone 
Go this way. 
cannot get away 
two people 
desire very much 
loud-voiced 
W here's a chair?
San Francisco 
Pacific Ocean 
M editenanean Sea 
I don’t know, 
third 
bicycle
live in a foreign-style house
The radio station is good.
beansprouts
one named Wang
six lamps
d iv in g  p latform

wastebasket
telescope
Where is it?
to ride in an automobile
great problem
see a movie
probably would
Right now?
arrived home
It's  just that it's hard.
soft bean curd
able to see
That's correct, isn’t it?
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jieshutiio ift -j? ^  
jieshCzheng < H S ii 
jityuicbii flj Й i t  
jile U  7 
jingdian ^  
jinggao S i±  
jiniin ft, ̂  
jlnqu i t *  
jintian 4- *  
jiu X  
jiu X
jiii <t
juchang i'J ^

К

kai fl- 
kaiche *  4- 
kaishe *  *6 
kaiyan -fr jif 
kan 4  
k in k in  ^  4  
kao jt 
kap iin  4* Я 
к ё  Ч" 
кё Д 
kebushi т а  
keshi Ч  Д.

кёх! Ч <  Lesson 16
кёхиё 44- Ф 10
keyi Ч  У 3
k6ng $ 6
kdngting 5  4 - 24
kongpi S 'ld 20
kongwei (zi) S  {1 ( -7 ) 4
kongyou 5  ^ 13
kduqing 0 15 4
kouwei 0  »4- 5
kouyuhui 0  ( t 16
kuii (qian) У; ( Ж. ) 2
kuai JA 6
kuii i t 20
kuiid ing i t  i 25
kflnming Й, of] 13

L

lii* . 2
l i i  de (bu) ji ( 7  ̂ ) Д. 20
langfei f 5
lao * 20
lao rdnjia -%:K% 23
lazi rouding * 4  I6! T 3
le 7 3
leisi 4  d i 7
Ii % 15
liin i t 12
liang ;Щ 4
liang (ge) Й ( *  ) 4
liang m£o Д -i, 2
libiar 2  i t  ; l 6
Lie (Liening) f<] (  f ] - f  ) 10
liecbe /'] 4- 20
ligong =  like + gongke S£JL  

= J241- + X # 7
ling # 17
lingwai ^  »h 24
Lin ZhSng 141  ( ) 17

15
8

13
20
10
25
32

5
3
7

20
9

11
11
11

1
10
16
13
12

1
22

1
1

14

1
23
14
14

1
1
5

11
1
1
4
4
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llshi lb £  Lesson 10 nA (qu) ф  ( -£- ) Lesson
Kii .53 3 nA (me) ( & )
liu У 5 nAge (neige)
Ий ўг 6 nAr (пёг) яр jl
liu pian г; Я 11 nar «P/L
Lixing ft f f  ( ) 6 nAr Яр ) i
L 6ngjing & 4 6 naiy6u >6
loushang 1£_L 9 nAnlang itj ^
Iduxia i t  T 9 nAn tiAn bei xiAn dong la
liiguo 20 xisuSn itjto #*.6 66.
111 guan tf 23 nAojin ii
1йкёт6п 21 ne
lushang 22 ng *6

M neibiar
nAitian = nayitian

M a (Makcsi) 5, ( Я, ) 10 ЯГ-£= ЯГ— £
т а  ‘flj 11 neixiAn i1]
m ifan M l 11 nAng Afc
mama 8 ni №
mai £ 8 т т ё п  (j*, -fn
man й 14 nin
mAntou f t  £ 4 ndng *
manzdu ft £ 8 nAngjii a  A
mAng tc 7
mAo 4 , 2 P
me i* 6
mdi (-you) ;$. ( ) 1 pAi #
тё п  П 1 pAidui FL

тёпкби П о 17 pA0
mian ф 25 pengtAu >1
mianbao й  6, 2 pёngyou ftfj £
miande 5 pcngyou xiangju /$.̂ 9 Я
mingniAn аД Jf. 23 pian (6
mingtian Щ £ 17 (yl) pian ( — ) Д
mmgzi Л -f 13 pianzi M
mo ming qi miAo <  ,6 *  *>" 16 pinyin #  *

N
pingshi
pmgyou -L

nA f 2 put6ng *  4
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5
1
5
3
7

23
2
4

4
4
1
1
4

19
17
12

1
4

1 1
25
13

9
3
6

19
6

25
15
6

14
9

23
13
12



shengxia de *| T  ^  Lesson 5
Q shi -h 10

qi -b Lesson 7 shl Д. 2

qi Vr 20 shi er diin (zhong)
qilai i t  *. 6 • f - A  ( *  ) 3
qixiSn f e i t 16 shifu (f 4
qian $ 13 shihdur Bj 'f; ;l 3
qian -f- 15 shijian Bt 1") 7
qtin t t 2 shiqing f i t 18
qidngliu й  9 8 shlting -jt" -£ 1
qitinmian )g dq 12 shou 13
qiaokfcli >5 А. Л 6 shou -f- 25
qing * 11 shduju jffclt 13
qingchu >  i t 15 shoupiaoyuan -tt g 14
qingjk * .* 16 shou xu -f 9
qingxiSng *  * 6 shii ^ 9
qu * 1 shuanggua =  shuang guahao
quin 1- 9 n i t  -  n a  ? 13

R shuanghao 31-f 15
shui (she Of# 8

r in g  it. 21 shui i t 1
гёп)1а 4 shuijiio i t  i t 1
rtrtmin л  R, 17 shiiku JS 10
rdnyuin A  8 16 shnming -h i 9
гёпуиДп А  я 17 shiimu Js 0 9
roupiir ji] M  JL 3 shu5 i t 4

c shuolii i t  * 7
shuoming -.t аД 24

sin  A 2 shfishu i t 8
shing A 7 si щ 4
shangdian ^  fc 8 sbiiyu Si T 10
shingke 1 Sichuan e ?  j l | 4
shingqu J i * 24 slji e )  in 22
sh&ngxia A T 15 songdio i t  Я 23
shio  ')' 1 suin %- 24
shaowei # j  ^ 6 Sun Xiiotlng
shenme -f+ ^ 1 « • Ф А  (  A .Z  ) 19
Shenying X  f e 21 suibiin Й. i t 25
sbengchan 4 . / 7 sud ЙГ 16
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т
lai £  Lesson
tang f t
li Д
ttin U
tiiowu A t#
liio r ^  ;l
tignd il.i±
ling
tingshuo 7f vL 
livii
ttingxuc Щ ф  
tongzhi i5.-to 
tdngzhi F] ,t- 
tushuguan ffl ^  tf

W
waiguo >h Щ 
w^iw^n x  
waixian >r Й, 
win 
wan
wan ij> 
wang
Wingfujing i / t #  
wanshang 8st_L 
weisheng Л 4. 
wir зғд. ;L 
wei {i
wei, wei Ц , #  
weidao "A A 
wtizi i i - f  
w6n R 
w^nhui x i t  
wlnti fl Л  
w6nxu6 x < f  
иёг '4- Д, 
wf> Д

wufin -^tiL Lesson 4
wusuowii £  ЙрЦ 1
wiizi Ж -5* 6

X

xi ■*. 5
xi Ж 11
x ii  T 5
xiici T 8
x ii  guo T  IS 25
xiami *T 4- 3
xlan ^ 3
x iin  Д 4
xiing 4
xiang S 9
x i in g . .  .shlde 4
xiangzi Jo ■? 22
x iin z ii fJL&. 1
xiao •1‘ 6
xiaomaibu <]• *  #• 1
xiaoxue -1’ 23
x iir  Й JL 25
xiawu T 18
xiaxiang T  9 23
xiexie 17
xie 5 6
xic = yixie #  = —* 9
Xihu й? ;j,i] 6
xihuan 4 - Ж 3
xin -($ 13
xing fr 5
xing -li 18
xing Linde -li# .*) 18
xingqi 11
xingqiliu Ж ̂ 1 rr 19
xingxianghua It) If. f t 16
xinkii 4 " # 22
xinwin #  ill 14
xidngmao Ift % 14

5
6

22
2
8

19
20

3
7

13
20
17
2
9

16
9

17
5
2
1
6

23
1

10
6
4

17
4

15
10
10
17
10
6
1
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xiyuin xii, fZ Lesson
xucshen^ ф  i .  
хиёх! Ф 
хиёхШ  ^  R
Хиёуийп К

Y

yan 
yingzi 
ySo № 
уДо *  
yaoshi -t-Д. 
ye iL 
y6 -it 
yi -
yiMn — 41 
у M r  — 4 -Л  
yib§n — *. 
yichdng *  A 
yidiar — А Л  
yiding —£  
yfg6ng —A  
yihdu у  Лз 
yihuir — Л 
yihuishi — @ "f 
yijing t  ?i
y i . .  .jiu ------ *£
yikfe — Й1] 
yikuar — >* Л  
yiiiiodui £  У) fX 
yinyufe A .f. 
yipi — 
yingydng #  ^
yiqi —
yi'ting —jig
yisi ;§ .®-
yisi yisi *  ®- S  -S
yfxii —T
yiying yige — tf  —^

yiyio E. 15 Lesson 10
yfoig J?1 11
yong Л] 19
you t 1
ydubiar S ' ii. Л 15
убиёгуийп io Л  3 8
y6uju 13
youpiao * 13
yu * 3
уиё Д 7
yuyin i& f 10

Z

z&i A 2
z ii -S- 2
zdijian #  Я, 8
zinmen ^  til 3
z£o tf- 8
zaole 7 5
zaoshang -f- i . 1
zenme 2. 1
zenme i t  Z 3
zenme b in  &- Z * 21
zenmeying ,L- ^  tf 7
zhang A 8
zhang 13
zhanchang 16
zhanlan Ц 14
zh in tii j i  <; 21
zhinxiin  di, i i 14
zhao t f 10
zhao ro. 9
Zhao FCng ( K Z  ) 19
zhaoliao o® tf 23
zhi i t 2
zhe i£ 4
zhe (huir) i t  ( £  l l  ) 1
zhti i t 5
zh6n A 10

14
7
7
7
7

14
13
24

1
1
1
5
1

16
16
9

12
4
8
2
4

22
16

1
22
20

1
23
18
7
2

20
25
16
22
11
2
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zheng (shi) Lesson 3 zlmii ^  $-
zh6xu6 Ф 10 zlrin й A
zhi X 6 zixing chfi Й
zhi ,4 9 zong (she) ,t- ( X
zhijiE 17 z6u X
zhongwen 'f' x. 9 zouhao < t f
zhu {i 24 zui ж
zhuanye -f jk 7 zuijin
zhuanzhuan 4t H 6 zuo ^
zhiiyi 21 zuo £
zhiizhe #  4 25 zuo che
zhiizuA Цг 10 zuotiau i'f X
zl ^ 12 zudzhe -fir ^
riji Й e. 22

16
10
20

6
1

23
5
7
6

15
20

1
9
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NOTES
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